(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PRALKA SKEADANA TURYSTYCZNA SYMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
FOLDABLE TRAVEL WASHING MACHINE SYMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
KLAPPBARE REISEWASCHMASCHINE SYMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
SKLADACI CESTOVNI PRACKA SYMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MACHINE A LAVER DE VOYAGE PLIABLE SYMBOLE: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAVATRICE PIEGHEVOLE DA VIAGGIO SIMBOLO: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAVADORA DE VIAJE PLEGABLE SIMBOLO: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
OPVOUWBARE REISWASMACHINE SYMBOOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
HOPFALLBAR RESETVATTMASKIN SYMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MNTYXXOMENO TAZIAIQTIKO ITAYNTHPIO POYXQN XYMBOAQO: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
MASINA DE SPALAT PLIABILA PENTRU CALATORIE SIMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MAQUINA DE LAVAR ROUPA DOBRAVEL PARA VIAGEM SIMBOLO: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
CI"'bBAEMA ITbTYBAIIIA ITEPAJIHA CHUMBOJI: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
0OSSZECSUKHATO UTAZO MOSOGEP SZIMBOLUM: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SAMMENKLAPPELIG REJSEVASKEMASKINE SYMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
SKLADACIA CESTOVNA PRACKA SYMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
TAITETTAVA MATKAPESUKONE SYMBOLI: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SULANKSTOMA KELIONINE SKALBYKLE SIMBOLIS: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SALOKAMA CELOJUMU VELAS MASINA SIMBOLS: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KOKKUPANDAV REISIPESUMASIN SUMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
ZLOZLJIV POTOVALNI PRALNI STROJ SIMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MEAISIN NIOCHAIN TAISTIL FILLTEACH SIOMBOOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MAGNA TAL-HASIL LI TINTEFAH GHAT-TWISSIJA TEKST: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SKLOPIVA PUTNA PERILICA RUBLJA SIMBOL: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
CKITAJJHAS NOPOXXHASA CTUPAJIBHAS MAIIIMHA CUMBOJI: 24464 EAN/GTIN: 5907451353868
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Pralka skladana turystyczna to kompaktowe urzadzenie idealne do podrézy, matych mieszkan, akademikéw czy kempingéw. Dzieki skladanej
konstrukcji zajmuje bardzo malo miejsca, a jednocze$nie umozliwia szybkie i skuteczne pranie drobnych rzeczy, takich jak bielizna, skarpetki czy
ubrania dzieciece. Wyposazona jest w uchwyt do przenoszenia, wygodne sterowanie dotykowe i kilka programéw prania.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac¢ sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wyltacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Rozldz pralke, wyciagajac gorna czes¢ do pelnej wysokosci.

Podtacz urzadzenie do zrodta zasilania.
W16z ubrania do bebna (nie przepelniaj).

Wlej odpowiednig ilo$¢ wody i detergentu.

Wybierz program prania, uzywajac panelu dotykowego:
O kroétkie pranie ( 5 minut )

©  Dlugie pranie ( 10 minut )

O Odwirowanie ( 4 minuty )

®  Naciénij przycisk startu.

®  Po zakonczeniu prania, wysusz urzadzenie przed ztozeniem.

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkéd
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skory, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Moc: 40W

Odpowiednia temperatura wody: 40 - 60°C
Odptyw z rurka

Sktadana konstrukcja

Wsad do 0,8kg

Zasilanie: zasilacz 100-240V ~ 50/60Hz

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nie zanurzaj podstawy urzadzenia ani panelu sterujacego w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.



Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy przew6d zasilajacy lub zasilacz sq uszkodzone lub gdy nie sq dobrze podiaczone do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Regularnie czys$¢ urzadzenie z pozostatosci detergentu i widkien tkanin.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Podltaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

i

Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

C€



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The foldable travel washing machine is a compact device ideal for travel, small apartments, dorms or camping. Thanks to its foldable design, it takes
up very little space, while allowing quick and effective washing of small items such as underwear, socks or children's clothes. It is equipped with a
carrying handle, convenient touch control and several washing programs.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

®  Unfold the washing machine by pulling the top section out to its full height.
Connect the device to a power source.
Place clothes in the drum (do not overfill).

Pour the appropriate amount of water and detergent.

Select a washing program using the touch panel:
O short wash (5 minutes)

©  Long wash (10 minutes)

O Centrifugation (4 minutes)

®  Press the start button.

®  Once washing is complete, dry your device before folding it away.

TIP
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.
® The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.
® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.
TECHNICAL DATA
e  Power: 40W
e Suitable water temperature: 40 - 60°C
e Drain with pipe
e  Foldable design
e Loadup to 0.8kg
e  Power supply: 100-240V ~ 50/60Hz power supply
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Do not immerse the base of the device or the control panel in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

®  (Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

®  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.



®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not use if the power cord or power adapter is damaged or if it is not properly plugged into the outlet.

® Do not disassemble the device yourself.

® Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

®  Store the device in a cool and dry place.

®  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

® Regularly clean the device to remove any detergent residue and fabric fibers.

e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.
WARNING - MATERIAL DAMAGE!

®  Use the appliance indoors only.

®  Only use the device with the supplied mains adapter.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

S The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Electric shock warning! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Die faltbare Reisewaschmaschine ist ein kompaktes Gerdt, ideal fiir Reisen, kleine Wohnungen, Wohnheime oder Camping. Dank seines faltbaren
Designs nimmt er nur wenig Platz ein und ermoglicht Thnen gleichzeitig das schnelle und effektive Waschen kleiner Gegenstédnde wie Unterwasche,
Socken oder Kinderkleidung. Es ist mit einem Tragegriff, einer komfortablen Touch-Bedienung und mehreren Waschprogrammen ausgestattet.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemdBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméafen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerit darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

® Klappen Sie die Waschmaschine auseinander, indem Sie den oberen Teil auf die volle Hohe herausziehen.
SchlieBen Sie das Gerit an eine Stromquelle an.
Legen Sie die Wische in die Trommel (nicht {iberfiillen).

GielRen Sie die entsprechende Menge Wasser und Reinigungsmittel ein.

Wahlen Sie iiber das Touchpanel ein Waschprogramm aus:
O Kurzwiésche (5 Minuten)

O Langes Waschen (10 Minuten)

O Zentrifugation (4 Minuten)

®  Driicken Sie die Starttaste.

®  Trocknen Sie Thr Gerat nach dem Waschen, bevor Sie es wegklappen.

® Die Verwendung des Gerites zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemdfen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.

®  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 40W

Geeignete Wassertemperatur: 40 - 60°C
Abfluss mit Rohr

Faltbares Design

Tragkraft bis zu 0,8kg

Stromversorgung: 100-240 V ~ 50/60 Hz

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie den Gerdtesockel und das Bedienfeld nicht in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.



® Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Das Produkt selbst und sein Zubehor sind kein Spielzeug. Bitte bewahren Sie es auerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Gefahren
zu vermeiden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder der Netzadapter beschadigt ist oder nicht richtig in die Steckdose eingesteckt ist.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschédigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schédden ausgesetzt war.

® Tagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Geriits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

® Reinigen Sie das Gerét regelmaRig, um Waschmittelriickstande und Stofffasern zu entfernen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

STROMSCHILAGGEFAHR

®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerédtes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wahrend des Gerétebetriebs nicht nass oder feucht wird. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

® Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfléchen fern.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerit selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerét nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® [Lassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschédigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstidnde in das Gerét ein.

WARNUNG - SACHSCHADEN!
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Verwenden Sie das Gerét nur in Innenrdumen.

Betreiben Sie das Gerit ausschlieflich mit dem mitgelieferten Netzteil.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZAR{ZEN{

Skléadaci cestovni pracka je kompaktni zafizeni idealni na cestovani, do malych bytd, ubytoven nebo na kempovani. Diky skladaci konstrukci zabira
velmi mélo mista a zaroveni umoZiiuje rychlé a efektivni prani malych predmétd, jako je spodni pradlo, ponozky nebo détské obleCeni. Je vybaven
rukojeti pro pfenaseni, pohodlnym dotykovym ovladanim a nékolika pracimi programy.

Z bezpecnostnich divodi a divodt certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli pfestavovan ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
uceltim, neZ které jsou popséany vySe, miZe dojit k jeho poSkozeni. Kromé toho miiZe nespravné pouZiti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

VAROVANI
Nebezpeci nespravného pouziti!

PouZivani zafizeni k jinym tcelim, neZ ke kterym je urCeno, a/nebo pouzivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem miZe byt spojeno s riznymi

riziky.

Zatizeni smi byt pouZivano pouze k uréenému dcelu.

Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto ndvodu k obsluze.

POKYNY K UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

®  RozlozZte pracku vytaZenim horni ¢asti do plné vysky.
®  Pripojte zafizeni ke zdroji napéjeni.
®  VlozZte pradlo do bubnu (nepfepliiujte ho).
® Nalijte odpovidajici mnoZstvi vody a praciho prostiedku.
®  Vyberte praci program pomoci dotykového panelu:
O kratké prani (5 minut)
O Dlouhé prani (10 minut)
O Centrifugace (4 minuty)
®  Stisknéte tlacitko start.
®  Po dokonceni myti zafizeni osuste a poté jej sloZte.
TIP
®  Pouzivani zafizeni k jinym dcelim, nez ke kterym je urceno, a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zplisobem mitiZe byt spojeno s
riznymi riziky.
®  Pouzivejte zafizeni pouze k ur¢enému ucelu.
® Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zptisobeného
nespravnym pouZzitim, neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neopravnénych nahradnich dil jsou vylouceny.
Riziko nese vyhradné uZivatel.
®  Pokud pocitite jakékoli podrazdéni nebo nepfijemné pocity na pokoZce, okamzZité prestaiite pripravek pouZzivat.
TECHNICKE UDAJE
e  Vykon: 40 W
e Vhodna teplota vody: 40 - 60 °C
e Odtok s trubkou
e  Skladaci design
e  Nosnost az 0,8 kg
e Napéjeni: 100-240V ~ 50/60Hz
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.
®  Neponofujte zakladnu za¥Fizeni ani ovladaci panel do vody.
® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.
®  Vyrobek neni urcen k pouZziti détmi.



Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

Cisténi a idrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

Samotny produkt ani jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovéavejte je mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.
Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.
Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz moZny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné zatiZen.

Je zakédzano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoli jeho cast poskozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakazano provadét opravy svépomoci.
NepouZzivejte, pokud je napajeci kabel nebo adaptér poSkozeny nebo pokud neni spravné zapojeny do zasuvky.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Zabraiite naraziim a padu tohoto produktu. Pfestaiite jej pouZivat, pokud je poskozeny, upadl nebo byl jinak mechanicky poskozen.
Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zarizeni.

Pravidelné Cistéte zafizeni, abyste odstranili zbytky praciho prostfedku a vldkna tkaniny.

Vyrobek vidy pouZivejte k ur€enému tcelu.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zafizeni pripojujte pouze do fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat idajim uvedenym na
typovém stitku zafizeni/sitového zdroje.

Dbejte na to, aby napajeci kabel béhem provozu zafizeni nebyl mokry ani vlhky. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl skiipnuty ani
poskozeny.

UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrchi.

Neprovéadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

Pred CiSténim zafizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostfedi, naptiklad v koupelné.

Poskozenou zéstrcku nebo napéjeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli
jakémukoli nebezpedi.

Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI - MATERIALNi SKODY!
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PouZivejte spotiebi¢ pouze v interiéru.

Pouzivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o moznostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z divodt ochrany Zivotniho prostiedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym komunalnim odpadem,
ale musi byt fadné zlikvidovény. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

I
C € Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.



Varovani pred urazem elektrickym proudem! OhrozZujici Zivot!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La machine a laver de voyage pliable est un appareil compact idéal pour les voyages, les petits appartements, les dortoirs ou le camping. Grace a sa
conception pliable, il prend trés peu de place, tout en vous permettant de laver rapidement et efficacement de petits objets tels que des sous-
vétements, des chaussettes ou des vétements pour enfants. Il est équipé d'une poignée de transport, de commandes tactiles pratiques et de plusieurs
programmes de lavage.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou 1’utilisation de I’appareil de toute autre maniere peut comporter divers risques.

L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

® Dépliez la machine a laver en tirant la partie supérieure sur toute sa hauteur.

®  Connectez |'appareil a une source d'alimentation.

®  Placez les vétements dans le tambour (ne pas trop remplir).

®  Versez la quantité appropriée d'eau et de détergent.

®  Sélectionnez un programme de lavage a 'aide du panneau tactile :
O lavage court (5 minutes)
©  Lavage long (10 minutes)
O Centrifugation (4 minutes)

®  Appuyez sur le bouton de démarrage.

®  Une fois le lavage terminé, séchez votre appareil avant de le replier.

CONSEIL

® [’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de 1’appareil de toute autre maniere peut comporter divers
risques.

®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

® Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou I'utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1’utilisation.

DONNEES TECHNIQUES

e  Puissance : 40 W

e  Température de l'eau appropriée : 40 - 60°C

e Drain avec tuyau

e  Conception pliable

e  Charge jusqu'a 0,8 kg

e  Alimentation : alimentation 100-240V ~ 50/60Hz

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne pas immerger la base de ’appareil ou le panneau de commande dans 1’eau.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.



® Les enfants ne doivent pas jouer avec 1’appareil.
® Le nettoyage et ’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
®  Le produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.

® Ne pas utiliser si le cordon d’alimentation ou 1’adaptateur secteur est endommagé ou s’il n’est pas correctement branché sur la prise.
®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

®  Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de I'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages
mécaniques.

®  Conservez I'appareil dans un endroit frais et sec.
®  Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

® Nettoyez régulierement 1'appareil pour éliminer les résidus de détergent et les fibres de tissu.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

®  Connectez I’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation secteur.

®  Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le cable doit étre
acheminé de maniére a ne pas étre pincé ou endommageé.

®  Gardez le cable d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

®  N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

®  [Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
®  Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

® N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

®  Taites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

® N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
®  Utiliser 'appareil uniquement a l'intérieur.

®  Utilisez l'appareil uniquement avec 1'adaptateur secteur fourni.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELLECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.



Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

La lavatrice da viaggio pieghevole é un dispositivo compatto, ideale per i viaggi, i piccoli appartamenti, i dormitori o il campeggio. Grazie al suo
design pieghevole, occupa pochissimo spazio e consente di lavare in modo rapido ed efficace piccoli oggetti come biancheria intima, calzini o vestiti
dei bambini. E dotato di maniglia per il trasporto, comodi comandi touch e diversi programmi di lavaggio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.

11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui é stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

®  Aprire la lavatrice tirando la sezione superiore fino alla sua massima altezza.
®  (Collegare il dispositivo a una fonte di alimentazione.
®  Mettere i vestiti nel cestello (non riempirlo eccessivamente).
®  Versare la quantita appropriata di acqua e detersivo.
®  Selezionare un programma di lavaggio tramite il pannello touch:
O lavaggio breve (5 minuti)
©  Lavaggio lungo (10 minuti)
O  Centrifugazione (4 minuti)
®  Premere il pulsante di avvio.
®  Una volta completato il lavaggio, asciugare il dispositivo prima di ripiegarlo.
MANCIA
® ['utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o I'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi
rischi.
®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.
® | necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, da riparazioni non autorizzate, da modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non
autorizzati. Il rischio e a carico esclusivo dell'utente.
®  Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente ['uso.
DATI TECNICI
e  Potenza: 40W
e  Temperatura dell'acqua adatta: 40 - 60 “C
e  Scarico con tubo
e Design pieghevole
e  Carica fino a 0,8 kg
e  Alimentazione: alimentatore 100-240V ~ 50/60Hz
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.
®  Non immergere la base dell'apparecchio o il pannello di controllo in acqua.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® [l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.



I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Il prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Non utilizzare se il cavo di alimentazione o 'adattatore di corrente sono danneggiati o se non sono correttamente collegati alla presa.
Non smontare il dispositivo da soli.

Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere ['utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

Pulire regolarmente 1'apparecchio per rimuovere eventuali residui di detersivo e fibre di tessuto.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/alimentatore.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo
da non essere schiacciato o danneggiato.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
Prima di pulire il dispositivo, scollegare 1'alimentatore dalla presa a muro.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

Per evitare pericoli, far riparare immediatamente la spina o il cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato o da un
centro di assistenza.

Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE — DANNI MATERITALI!

[ ]
ar
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Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti chiusi.

Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, né nei
rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Pericoloso per la vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

La lavadora de viaje plegable es un dispositivo compacto ideal para viajes, apartamentos pequefios, dormitorios o campamentos. Gracias a su disefio
plegable, ocupa muy poco espacio, a la vez que permite lavar de forma rdpida y eficaz prendas pequefias como ropa interior, calcetines o ropa
infantil. Esta equipado con un asa de transporte, comodos controles tactiles y varios programas de lavado.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Despliegue la lavadora tirando de la seccién superior hasta su altura méaxima.

®  Conecte el dispositivo a una fuente de alimentacién.

®  Coloque laropa en el tambor (no lo llene demasiado).

®  Vierta la cantidad adecuada de agua y detergente.

®  Seleccione un programa de lavado mediante el panel tactil:
O lavado corto (5 minutos)
O Lavado largo (10 minutos)
O Centrifugacion (4 minutos)

®  Presione el botén de inicio.

®  Una vez finalizado el lavado, seque el dispositivo antes de plegarlo.

CONSEJO

®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

®  Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS

e  Potencia: 40W

e  Temperatura adecuada del agua: 40 - 60 °C

e Desagiie con tubo

e Disefio plegable

e  Carga hasta 0,8 kg

e  Fuente de alimentacién: fuente de alimentacion de 100-240 V ~ 50/60 Hz

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

No sumerja la base del dispositivo ni el panel de control en agua.
Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.



® [Lalimpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervision.
® El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estad dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No lo utilice si el cable de alimentacién o el adaptador de corriente estan dafiados o si no estan enchufados correctamente a la toma de
corriente.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecénico.

®  Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

® Limpie periédicamente el dispositivo para eliminar cualquier residuo de detergente y fibras de tela.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  Conecte el dispositivo inicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacién de red.

®  Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe
colocarse de manera que no quede atrapado ni dafiado.

® Mantenga el cable de alimentaci6n alejado de superficies calientes.

®  No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

®  Cualquier reparacién s6lo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
®  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

® No utilice el dispositivo en un entorno hiimedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

®  Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

ADVERTENCIA - ;DANOS MATERIALES!

®  Utilice el aparato inicamente en interiores.

®  Utilice el dispositivo unicamente con el adaptador de red suministrado.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminaci6n de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacion sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.



jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De opvouwbare reiswasmachine is een compact apparaat dat ideaal is voor op reis, kleine appartementen, slaapzalen of kamperen. Dankzij het
opvouwbare ontwerp neemt de machine weinig ruimte in beslag en kunt u snel en effectief kleine items wassen, zoals ondergoed, sokken of
kinderkleding. Het is uitgerust met een handgreep, handige tiptoetsbediening en verschillende wasprogramma's.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.
De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATTE-INSTRUCTIES
®  Vouw de wasmachine open door het bovenste gedeelte tot de volledige hoogte uit te trekken.
®  Sluit het apparaat aan op een stroombron.
®  Doe de kleding in de trommel (niet te vol).
°

Voeg de juiste hoeveelheid water en wasmiddel toe.

Selecteer een wasprogramma via het aanraakscherm:
O korte wasbeurt (5 minuten)

©  Lang wassen (10 minuten)

O Centrifugatie (4 minuten)

®  Druk op de startknop.

®  Nadat u het apparaat gewassen hebt, laat u het drogen voordat u het opvouwt.

TIP

® Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt,
kan dit verschillende risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

®  De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, die voortvloeien
uit schade die veroorzaakt is door oneigenlijk gebruik, onbevoegde reparaties, onbevoegde wijzigingen of het gebruik van onbevoegde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

®  Stop onmiddellijk met het gebruik indien u last krijgt van huidirritatie of ongemak.

TECHNISCHE GEGEVENS
e Vermogen: 40W
Geschikte watertemperatuur: 40 - 60°C
Afvoer met buis
Opvouwbaar ontwerp
Belastbaar tot 0,8 kg
Voeding: 100-240V ~ 50/60Hz voeding

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel de basis van het apparaat en het bedieningspaneel niet onder in water.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.



Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stroomadapter beschadigd is of als deze niet goed in het stopcontact zit.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Stoot of laat dit product niet vallen. Gebruik het product niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch beschadigd
is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.
Controleer voor gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

Maak het apparaat regelmatig schoon om eventuele wasmiddelresten en stofvezels te verwijderen.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netvoeding.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet nat of vochtig wordt terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden geleid dat deze niet
bekneld of beschadigd raakt.

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!

i

Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij de
betreffende vestiging krijgen.

C ( Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Den hopfillbara resetvdttmaskinen dr en kompakt enhet som ar idealisk for resor, sma ldgenheter, studentboenden eller camping. Tack vare sin
vikbara design tar den upp vildigt lite plats, samtidigt som du snabbt och effektivt kan tvdtta sma foremal som underkldder, strumpor eller
barnkldder. Den &r utrustad med ett barhandtag, praktiska touchkontroller och flera tvéttprogram.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om du anvénder produkten fér andra dandamal dn
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sdsom kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

VARNING
Risk vid felaktig anvéndning!

Att anvdnda enheten f6r andra dndamadl 4n det avsedda och/eller anvinda enheten pa nagot annat sétt kan medféra olika risker.
Apparaten far endast anvandas for sitt avsedda dndamal.
De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

IDRIFTTAGNINGS-/INSTALLATIONSANVISNINGAR
®  Fill ut tvattmaskinen genom att dra ut den 6vre delen till sin fulla hdjd.
®  Anslut enheten till en stromkalla.

Légg kladerna i trumman (fyll inte for mycket).

Hall i lamplig méngd vatten och tvdttmedel.

Vilj ett tvattprogram med hjélp av pekskdrmen:
O kort tvétt (5 minuter)

©  Lang tvatt (10 minuter)

O Centrifugering (4 minuter)

®  Tryck pa startknappen.

®  Nair tvatten ar klar, torka enheten innan du filler undan den.

DRICKS
® Att anvdnda enheten for andra andamal dn det avsedda och/eller anvdnda enheten pa ndgot annat sétt kan medfora olika risker.
®  Anvind endast enheten for dess avsedda andamal.

® De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste féljas. Alla typer av ansprdk till f6ljd av skador orsakade av felaktig
anvandning, obehoriga reparationer, obehoriga dndringar eller anvdndning av obehdriga reservdelar dr uteslutna. Risken bérs enbart av
anvandaren.

®  Om du upplever obehag eller irritation i huden, avbryt anvandningen omedelbart.

TEKNISKA DATA
o  Effekt: 40W
Lamplig vattentemperatur: 40 - 60 °C
Avlopp med ror
Hopfillbar design
Belastning upp till 0,8 kg
Stromforsorjning: 100-240V ~ 50/60Hz stromférsorjning
SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Doppa inte enhetens bas eller kontrollpanelen i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.
® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten ar inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Produkten i sig och dess tillbehor ar inte leksaker, vanligen forvara dem utom rackhall for barn for att undvika fara.



®  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om sdker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.
®  Anvind inte om nétsladden eller nitadaptern ar skadad eller om den inte &r korrekt ansluten till uttaget.

®  Demontera inte enheten sjalv.

®  Sl3 eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad, har fallit eller annan mekanisk skadats.

®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Tnnan du anvénder enheten, kontrollera att ndtspanningen dverensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

®  Rengor apparaten regelbundet for att ta bort eventuella tvdttmedelsrester och tygfibrer.

. i%nvéind alltid produkten som avsedd.
RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Natspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
apparatens/ndtadapterns typskylt.

®  Se till att stromkabeln inte blir vat eller fuktig medan apparaten &r i drift. Kabeln maste dras sa att den inte kldms eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utforas av service eller av kvalificerade specialister.

®  Dra ur stromsladden fran vagguttaget innan du rengor enheten.

® Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  Lat en skadad kontakt eller stromkabel omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

®  Stick inte in nagra nalar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING — MATERIALESKADOR!

®  Anvind endast apparaten inomhus.

®  Anviand endast enheten med den medféljande natadaptern.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

aF Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushallsavfall, utan maste kasseras pa
ratt sétt. Information om upphamtningsstéllen och deras 6ppettider tillhandahalls av respektive kontor.

.
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sidkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Varning for elektriska stotar! Livsfarligt!

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

IMoapoakaAoOpe PUAGETE QULTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] QGVXQOP& Kol KKOAOLBT|OTE TIG GLOTAGELS TOV, KABMG 1 1N THPNOT TV 08Nylev pmopel va
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

To mtuvocopEVO TALVTAPLO POLXGV TaEL8100 elvat pia CLUHTAYNG GLOKELT] W8avVIKN Yo Ta&ida, pikpd Swapepiopata, Kott@Veg 1 K&pmvyk. Xdpn otov
TITUGOOHEVO OXESIOUO TOV, KATHAXHBAVEL TOAD Alyo X®PO, EVE COG EMTPENEL VO TAEVETE YPIYOPX KOL XTTOTEAECHATIKA HIKPG QVTIKEIHEVH OTIGG
€0MPOLYA, KAATOEG 1] TOSIKG povya. Eivon e§omAiopévo pe Aafr| peTa@opis, POAKG XEIPLOTAPLA APTIG KOl TTOAAK TIPOYPAH AT TTAVOT|G.

IMoa Adyoug acaleiag kot maotonoinong CE, 1o mpoiov dev emTpENETAl VO AVOKATAOKELAOTEL 1] Vo Tpomornonel pe onolovénmote tpomo. Eav
XPTOlLOTIOUOETE TO TPOIOV Yl OKOTIOVG S1APOPETIKODG KO AUTOVE TIOL TIEPLYPAPOVTAL TIPONYOVHEVAG, EVOEXETAL VA TIPOKANBel (NG 0TO TIPOTIOVY.
EmnAéov, n akatdAANAn xprioT HTOpEl va TPOKAAETEL KIVEUVOULG OTIMG BPOaYUKUKADHOTA, TUPKAYLE, NAEKTPOTTANEIa K.ATL.

IMTPOEIAOIIOIHXH
Kivéuvog axatdAAnAng xprnong!

H xprion ¢ GLOKELNG Y1 GKOTIOUG S1OQPOPETIKOLG QMO TOV TIPOPAEMOHEVO OKOTIO TNG /KON | Xp1iOT TNG GLOKELNG HE OMOOVSATOTE GAAO TPOTIO
evléxetal va evéxel S1aopoug KivShvoug,.

H cvuokeun mpémnel va pro1HoToLELTaL PHOVO Y10 TOV OKOTIO Yl TOV 0TI0i0 TpoopileTat.
ITpémnet va akoAovBolvtan ot Sradikaoieg mov meplyp&@ovTal Ge oTO To eYXEPISIo 0SNyLGOV.

OAHT'IEY OEXHY XE AEITOYPI'TA/ETKATAYTAYH
®  EeSMADOTE TO MALVTNPLO POLX®V TPAPBAOVTNG TO TAVE® PEPOG TPOG Tal 66 OTO TTANPEG VYOG TOL.
®  YUVSECTE TN CLOKELN O€ PLK TNy TPOPOSOCiag.
®  TomoBetrote T potixax oTov K&do (UnVv Tov yepilete vrepfolkd).
°

Pi&te v KATGAANAN TOGOTNTA VEPOL KAl HITOPPLTIAVTIKOV.

EmAéSte éva mpoypappa mADOTNG XprOLHOTOLOVTNG TNV 086V agng:
O glvtopo mAYoLpO (5 AemT&)

O Moakpoypovio mAvatpo (10 Aemtd)

O ®uyokévipnon (4 Aentd)

® [latrote T0 KOLYT EvapEng.

®  MOoAG 0AoKANpwOEL TO TAVO1|LO, OTEYVMOOTE T GLOKELT] OOG TIPLV TNV SITAMCETE.

®  H ypron ¢ GLOKELTIG YOt OKOTIOUG S10QOPETIKOVG OO TOV TIPOPAENOHEVO GKOTO TG 1Y/KAL | XpTIOM TNG CLOKELNG e omotovinmote GAAO
TPOTIO eVOEXETAL VO eVEYEL S1APOPOLG KIVELVOULG.

®  XpnolONONOTE T GLOKELT] HOVO Y1X TOLG OKOTIOVG TTIOL TIPOOopileTal.

® TIpémel va akoAovBovvton ot SladiKaoieg oL TEPLYPAPOVTIOL OE aAUTO TO €YXELPIBLo 08NyLOY. ATIOKAEIOVTOL ASIOOELG OMTOLOLETMOTE €60VG
TIOL TIPOKVTTOLV OO (NHIEG IOV TIPOKANBNKAV amd AKATAAANAN XprioT], U1 €0VCL080TNEVEG EMIOKEVEG, | E0VOL080TNHEVEG OAAQYEG )
Xpnon Hn €§0V01080TNHEVOV avTAAAXKTIK®OV. O Kivéuvog Baplvel amoKAEIOTIKA TOV XPHOTH.

®  Edv cnobavBeite onowadnnote Suogopia 1] epebiopd Tov G€ppatog, SIaKOWTE APECKG TN XPNON.

TEXNIKA AEAOMENA

Ioxbg: 40W

KoatdAnAn Beppokpacia vepov: 40 - 60°C
ATooTpayylon HE COANVA

ITtuooopEevog oxeSIoOg

Ddoptwon €ng 0,8 KIAG

Tpogodoaia: Tpopodoaoia 100-240V ~ 50/60Hz

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KOl Ond GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWM EPTEIPIOG T YVAOONG, LIO TNV TipoindBeon ot emPBAEnovTal 1] €xovv AdPel 08nyleg OXETIKG JIE TNV AOQOAT
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Mnv Bubilete T Pdon TG CLOKELNG 1] TOV THVOKA EAEYXOUL GE VEPO.
® o tov KaBaplopd, XpNOLHOTOIOTE €Va LYPO TIAVI T] £VAX TTTLO ATOPPUTIAVTIKO.
®  Mnv XpNOLOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

® To npoidv Sev mpoopiletat yia xprion and nodia.



®  Ta monSi Sev mpémel va Taii{ovy € T GLOKELT).
® O kaBopLo|OG KOL I} GUVTIPNOT| MO TOV XPOTN SeV TIPETEL VA EKTEAODVTAL OO oS Xwpig emiPAeyn.

®  To i610 T0 TPOIOY Ko T €EAPTHHATE TOL eV eivarl IO VISIA, THPAKKAOVE VO TX QUAACOETE HAKPLX OTO TIANS1X Y1 VX AIOQUYETE
KvdOvoug.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopet va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL Tov gival
emkivbuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOLOV ATIO OKPALeEG BEPLOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XVPOVG KPASAGHOVE, LYNAT vypaoia, Lypacia, eDEAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBétete TO MPOIOV OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivon mAéov Suvatr], StakOYTe T XprioT Kol AoQAALGTE TO TIPOiOV oMo enavayprotponoinon. H acgaing
Aertoupyia Sev eivar TAEov Suvatr] edv To TIPOTOV: - €xel LTOOTEL (LG, - GeV AELTOVPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Yl HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATG TN HETAPOPAL.

®  ATyopeLETAL 1] XPIIOT| TOL TPOTOVTOG AV KGO0 eApTNHA givan KATeOTPappEVo. Edv 1o KaAwSio €xel vmooTel (pd, amayopevETal Vo
KAVETE POVOL GO EMOKEVEG.

®  Mnv TO XprOLHOTIOLEITE EGV TO KAAWSIO TPOPOSOCING T} O TIPOCUPHOYENG PEVHATOG EIVOL KATEGTPAUHEVOG T} €AV SEV €IVOL 0OOTA
ouvdedepévog oy mpila.

®  Mnv anocuVAPHOAOYEITE HOVOL GaG T GLOKELT.

®  MnV XTUTATE 1] PIXVETE AUTO TO TIPOIOV. AIOKOYTE TN XPNOT) TOL €4V €XeEL LMOOTEL (UG 1) €€l LITOOTEL TTWOT 1 GAAN PNxavikn BAGBN.

®  AmoBnkebote TN cuokevn o€ Spocepd Kal ENPO HEPOG.

®  [Ipw yprnolponom|oete T ovokevr], Befonwbeite OTL 1] TGO SIKTOOL TAPLALEL [E TNV AMALTOVHEVT TAOT) AEITOVLPYIAG TG CLOKELTG.

®  Kabapilete TAKTIKA TN CLOKELN YO VO GQPALPETETE TUXOV VTOAEIHHOTA GMOPPLTIAVTIKOL KAL IVEG VEACHATOG.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TPOIOV OMMG TIPOPAETETAL.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

®  YUVSECTE TN CLOKELN HOVO OE OCWOTA EYKATECTNEVT Kot yelwpévn ipila. H 1o tov Sikthou mpénel va aviiotolyel ota Sedopéva mov
QVOYPAPOVTOL 0TIV TIVOKISA TOTIOL TG GUOKELTG/TOL SIKTVOL TPOPOSOTing.

®  Befowbeite 011 10 KaA®dS10 Tpogodoaiag dev Bpayetl 1 vypaiveton 6oo 1 cuokeun Bpioketal o Aettovpyia. To KaA®S0 ipEMeL va
SpoporoynBet €101 @OTE Vo PNy maoTel 1} LIOoTEL L.

® Kpoatnote 10 KaA®S10 Tpo@odooiag pakpld amd Beppég empavele.

®  Mnv TPAYHOATOTIOLEITE PHOVOL GOG KA ETOKELT] GTI GUOKEUT).

®  OnoEsdNMOTE EMOKEVEG PTTOPOLV VA Tipayatonotn 0oty povo amd 1o aépfig 1 amo eSEIIKELHEVOUG TEXVIKOUG,.
®  TIpw KabopioeTe T GLOKELT], AMOCLVEETTE TO TPOPOSOTIKO amd TNV Tpila.

®  Mnv xpnoOTIOLEITE T GLUOKELT| O€ LYPO N} Bpeypévo iepiBdAiov, OTIRG PrEvio.

®  AvoBéote apéo®G TNV EMOKELT EVOG KATECTPAPHEVOL BUOHATOG I KAA@SIOL TpoYodociag ae évav eSEISIKEVEVO EIB1KO 1) O€ KEVIPO
0épPig, TpokelHEVOL Vo amo@UyeTe onolovénmote kivéuvo.

®  Mnyv e10ayete EAOVEG 1] OLXUNPA AVTIKELHEVA GTI GUOKEULT).

ITPOEIAOITIOIHXH — YAIKEY ZHMIEX!
®  XpnO1OTOMNOTE TN CLOKELT] HHOVO € ECMTEPIKOVG XDPOUG.

®  XprOL{OTIOLEITE T CUOKELT HOVO LE TOV TIAPEXOHEVO TIPOCAPHOYER SIKTVOV.

[ ] ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXFEIPIZH XPHXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN

S H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAIKGE ipog To TePBGAAOV LAIKG IOV HTTOPOVY Vi amoppleBovV aTo TomKO 00g KEVTPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnopononpéva VAKG cvokevaoiog Ba mipémel va mapadidovtan oto onpeio §1Beong amoPAnTwY OV €X0VV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKd pe TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPT|CILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TTAPEXOVTNL Ol TO SNHOTIKO 1
Snpotko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIAIEMOY

Ta A6youg TpooTaoiag Tov MEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTOINHEVH AEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX amoppimTovIal
padi pe ta ouvnBopéva aoTiKG amOBANTA 0TA OIKIOKG QIOPPILHATA, GAAG TIPETIEL VO AMOPPITTOVTAL HE TOV KATAAANAO TpOTIO.
TTANpoQOpIEC OXETIKG PE Ta ONHEI GLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYIAG TOLG TTAPEXOVTAL OO TO APHOSI0 YpaPEio.
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Autd T0 TPOIOV CUHHOPPDVETAL HE TIG ATALTHOEL TOV OYETIKAOV EVPATIATKAOV Kal EBVIKOV 08NyLdv oL 16x00LV Y1 autd. To mpoidv mAnpot Tig
EVPWTATKEG KL EBVIKEG MONTIOELG OXETIKA JIE TNV OOQPHAELN TOV GLOKEVAV KOl TV TPOTOVI®V.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTAITHOELG TV OXETIKMV EVPOTIAIKMV KA €BVIKGOV 08nytav mov 1ox0ouy yU' autd, v Odnyia
RoHS.

TIpoeiSomoinon yix nAektponAnia! ATelAnTiké yix mn (wn!

AT POVHE TO SIKAIO PO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO Kal T TEXVIKG SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TpoeldomnoinoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Masina de spalat pliabild de caldtorie este un dispozitiv compact, ideal pentru caldtorii, apartamente mici, cimine sau camping. Datorita designului
sau pliabil, ocupa foarte putin spatiu, permitandu-va in acelasi timp sa spalati rapid si eficient articole mici, cum ar fi lenjerie intimd, sosete sau haine
pentru copii. Este echipat cu un maner de transport, comenzi tactile convenabile si mai multe programe de spalare.

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzdtoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

AVERTIZARE
Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decét cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului Tn orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate.

INSTRUCTIUNI DE PUNERE IN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Desfaceti masina de spalat tragand sectiunea superioara la inaltimea maxima.

Conectati dispozitivul la o sursa de alimentare.
Puneti hainele In tambur (nu le umpleti prea mult).

Turnati cantitatea corespunzatoare de apa si detergent.

Selectati un program de spalare folosind panoul tactil:
O spalare scurta (5 minute)

O Spalare lunga (10 minute)

O  Centrifugare (4 minute)

®  Apasati butonul de pornire.

®  Dupa ce spalarea este completd, uscati dispozitivul Inainte de a-1 plia.

®  Utilizarea dispozitivului n alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
®  Folositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

®  Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul este
suportat exclusiv de catre utilizator.

®  Dacd simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE
e  Putere: 40W
Temperatura potrivitd a apei: 40 - 60 °C
Scurgere cu teava
Design pliabil
incircare de pana la 0,8 kg
Alimentare: 100-240V ~ 50/60Hz

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea In siguranta a produsului si sa
Inteleagd riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati baza dispozitivului sau panoul de control in apa.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.
®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.



Curétarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
Produsul In sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa le tineti departe de copii pentru a evita pericolele.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.
Nu utilizati daca cablul de alimentare sau adaptorul de alimentare este deteriorat sau daca nu este conectat corect la prizd.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea daci este deteriorat sau supus unei cideri sau altor deteriorari mecanice.
Depozitati dispozitivul Tntr-un loc racoros si uscat.

fnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vd ca tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.

Curatati regulat dispozitivul pentru a indeparta orice reziduuri de detergent si fibrele textile.

Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalatd corespunzator si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda
datelor de pe placuta de identificare a dispozitivului/sursei de alimentare de la retea.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau se uda in timp ce dispozitivul este in functiune. Cablul trebuie sa fie pozat astfel incat sa
nu fie ciupit sau deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de catre specialisti calificati.
fnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.
Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau ud, cum ar fi o baie.

Apelati imediat la repararea unui stecher sau a unui cablu de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau la un centru de service
pentru a evita orice pericol.

Nu introduceti ace sau obiecte ascutite Tn dispozitiv.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

[ ]
ar
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Folositi aparatul doar in interior.

Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale
obisnuite, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul lor de functionare sunt
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.



Avertisment privind electrocutarea! iti pune viata n pericol!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida

ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

A maquina de lavar roupa dobrével para viagem é um dispositivo compacto ideal para viagens, apartamentos pequenos, dormitérios ou
acampamentos. Gracas ao seu design dobravel, ocupa muito pouco espaco, permitindo lavar de forma rapida e eficaz pecas pequenas, como roupas
intimas, meias ou roupas infantis. E equipado com uma alca de transporte, controles de toque convenientes e varios programas de lavagem.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou uséa-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.

O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAQ

® Desdobre a maquina de lavar puxando a parte superior até sua altura maxima.

®  (Conecte o dispositivo a uma fonte de energia.

®  Coloque as roupas no tambor (ndo encha demais).

® Despeje a quantidade adequada de 4gua e detergente.

®  Selecione um programa de lavagem usando o painel de toque:
©  lavagem curta (5 minutos)
©  Lavagem longa (10 minutos)
O Centrifugacao (4 minutos)

®  Pressione o botdo iniciar.

®  Apds a lavagem, seque o dispositivo antes de dobra-lo.

DICA

®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.

®  Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

® Qs procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos. Reclamacdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alteracdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usuario.

®  Se sentir qualquer desconforto ou irritacdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

e  Poténcia: 40W

e  Temperatura adequada da 4gua: 40 - 60°C

e  Drenar com cano

e  Design dobréavel

e  Carregar até 0,8 kg

e  Fonte de alimentacdo: fonte de alimentacdo 100-240V ~ 50/60Hz

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Néo mergulhe a base do dispositivo ou o painel de controle em agua.
Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

Nao utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criancas.

Criangas ndo devem brincar com o aparelho.



® A limpeza e a manutengdo do usuério ndo devem ser realizadas por criancas sem supervisao.
® O produto em si e seus acessérios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

® Nao exponha o produto a esforcos mecanicos.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® T proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

®  Nao utilize se o cabo de alimentacdo ou o adaptador de energia estiverem danificados ou se ndo estiverem conectados corretamente a
tomada.

®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.

®  Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

®  Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagao necessdria do dispositivo.

® Limpe o aparelho regularmente para remover quaisquer residuos de detergente e fibras de tecido.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

®  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/rede de alimentagdo.

®  Certifique-se de que o cabo de alimentacdo ndo fique molhado ou timido enquanto o dispositivo estiver em operagdo. O cabo deve ser
encaminhado de modo que néo fique comprimido ou danificado.

®  Mantenha o cabo de alimentacdo longe de superficies quentes.

®  Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta prépria.

®  Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
®  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimentacdo da tomada.

® Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

®  Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacdo danificado por um técnico qualificado ou por um centro de assisténcia
técnica para evitar qualquer perigo.

®  Naio insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

®  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

®  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo municipal comum no
lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de funcionamento
sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.



Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monisi, 3amazeTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6'L,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U cne,qBaﬁTe TNpernopueKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe fia

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

CrbBaemara 1iepasiHsi 3a ITbTyBaHe e KOMITaKTHO YCTPOMCTBO, H/iea/lHoO 3a ITbTyBaHe, MaJIKU arlapTaMeHTH, OOLLe)XXUTHs WM KbMIUHT. BiarofapeHve
Ha Cr'bBaeMusi CH [j3aiiH, TOM 3aeMa MHOTO MaJIKO MsICTO, KaTO ChILieBDEMEHHO BY T103BOJIsIBa OBbP30 U e(eKTHUBHO /A TepeTe MajIKy IpeJMeTH KaTo
6e/bo, uopany Win ieTcky fpexu. ObopyABaH e ¢ APBKKA 32 HOCeHe, YA0OHY CeH30pHU KOHTPOJH M HSIKOJIKO TIPOrPaMH 3a IIpaHe.

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT 1 CE cepruduKanys, NpoayKTsT He MoXe fia Ob/ie pepaboTBaH WM MOAUGUIMpPaH MO HUKaKbB HaulH. AKO
M3110/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/IM, Pa3/IMUH{ OT OIMCaHUTe 10-TOpe, TOM Moxke Ja ce noBpeau. OCBeH TOBa, HeMpaBU/IHATa yriotpeba Moxe Jja IPUYHHU
OTACHOCTH KaTo KbCO CheJJMHEeHNe, T10Kap, TOKOB yzap 1 Jp.

MNPEAYIIPEXXIEHUE
OmacHOCT OT HerpaBu/Ha yrorpeba!

V3non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO 3a LieJiy, Pa3/IMuHU OT Npe/jHa3HaueHUeTo My, W/WIM U3I10/13BaHeTO Ha yCTPOMCTBOTO M0 KaKbBTO U [ € IpyT HaulH
MOJXXe []a e CBbP3aHO C pa3/IMuHU PUCKOBe.

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa Ce U3I10/13Ba CaMo I10 IpeJjHa3HauyeHue.

TTpoueypuTe, ONMCaHU B TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba, TpsibBa Jja ce cria3gar.

NHCTPYKIIVNN 3A BbBE HE B EKCIVTOATAITUA/MOHTAX

PasrbHeTe MepasiHsTa, KaTo U3A4bpIiaTe FOpHATa 4acT /{0 Tb/IHaTa M BUCOYMHA.
CebpiKeTe yCTPOMCTBOTO KbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

ITocraBete apexute B 6apabaHa (He NpernbiBaiTe).

U3cuneTe HeoOXOAUMOTO KOJIMUECTBO BOZA U TIPEMapar.

W36epeTe nporpama 3a IripaHe, U3M0JI3BaiiKy CEH30PHYS MaHeJT:
O kparko mnpaHe (5 MUHYTH)

O IOwnro npase (10 MuHyTH)

O Lenrpodyrvpate (4 MUHYTH)

HatucHere OyToHa 3a cTapr.

CJIEA KaTO MU3MUBAHETO IPUKJ/IIOYUH, IOACYIIeTe YCTPOPIICTBOTO, rnpeau ia ro CroHeTe.

H3mos3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Iie/d, pPas/IMuyHy OT Ipe/jHa3HaueHNeTo My, W/WIM U3II0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO I10 KaKbBTO U JIa e
JPyT HauMH MOJKe /la e CBbP3aHO C Pa3/IM4HY PHCKOBe.

W3non3Baiite ychOﬁCTBOTO CaMo I10 ITpeiHa3HaueHue.

ITpouesypuTte, ONMCaHW B TOBAa PBKOBOACTBO 3a ymnorpeba, TpsabBa Ja ce crmasBar. V3K/ItouBaT ce peKjamaldd OT BCSKakKbB BHJ,
MIPOU3THYAILM OT IIeTH, IPUUMHEHH OT HelpaBH/IHA yroTpeba, HEOTOPHU3UPaHU PEMOHTH, HEOTOPH3MPAHH NPOMEHU WM M3I0/I3BaHe Ha
HEOTOPH3MPaHH Pe3epBHU YacTU. PHCKBT Ce HOCH eJMHCTBEHO OT MOTpeOuTelIs.

AXo 1ouyBCTBaTe HIKAaKbB KOXKEH AUCKOM(OPT WK pasfipasHeHue, He3abaBHO mpekparete yrorpebara.

TEXHUYECKHW JAHHU

MoHocT: 40W

Moxxoasia Temreparypa Ha Bogara: 40 - 60°C
OtBogHsiBaHe ¢ Tpbba

CrbBaeM Au3aiiH

Toaponocumocr o 0,8 kr

3axpanBane: 100-240V ~ 50/60Hz 3axpaHBaHe

NMHCTPYKIIVHN 3A BE3OITACHOCT

To3u MpoAyKT MOXKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jelia Ha 8 U MoBeue TOJVHM, KaKTO U OT JIMLIa C HamajieHd pu3nyecku, CeH30pHU WK YMCTBEHU
criocobHOCTY Wiy Ge3 ONUT WM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7, HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a 6e3oracHara yriorpeba Ha
MPOAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THUALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

He notansiiTe ocHOBaTa Ha YCTPOMCTBOTO W/IM KOHTPOJIHUSI TIaHE/T BbB BOZA.
3a TourCTBaHe U3MOI3BalTe BlIayKHA KbpIla WM MeK TIperiapar.
He u3non3BaiiTe MoBpesieHO YCTPOWCTBO.

TTpoayKTHT He e NpeiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.



Herjara He TpsiGBa Zia UrpasiT C ypeza.

IMouncTBaHeTO ¥ TIOAAPBKKATa OT MOTpebuTesis He TPsAOBa [ja Ce U3BBPIIBAT OT Jela 6e3 Hag30p.

CamusIT IPOAYKT ¥ HETOBUTE aKCeCcoapy He Ca UTPAYKH, MOJIs, IPBKTe TH [ajied OT fela, 3a ia u30erHere OrmacHOCT.

VYBeperTe ce, ye ONAKOBLYHUTE MaTepHaiy He ca 0CcTaBeHH Oe3 Hazzop. [leljara Morar /ia 3alioyHaT Jla CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.

ITasere NpOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLiK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naratite MPpOAYKTAa Ha MEXdHWYHO HaTOBADBdHE.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoJyKra Cpellly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TMPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PYHKLIMOHUPA TPAaBUJIHO, - € CbXPaHsABaH NPOJb/DKUTE/IEH MIEPUO/| OT
BpeMe IPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € O/ TPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3I10/13BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HAKOsI OT YaCTUTe My e ToBpefieHa. AKO KabemnbT e oBpe/ieH, e 3abpaHeHo camu Jia
W3BBpIIIBaTe PEMOHTH.

He u3nosn3Baiite, ako 3axpaHBaIlUT Kabes 1M afianTepbT ca MOBPeAeHH WM ako He Ca TIPaBU/THO BK/TIOUEHH B KOHTAKTa.
He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

He yzpsiiTe u He u3nyckaiite To3u npogyKT. CripeTe 7ia ro U3I10/13BaTe, ako e TI0BPe/ieH, e NPeThPIISLI aZlaHe WK IPYTH MeXaHUUHU
TIOBPE/IU.

CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha X/1afiHO U CYXO MSICTO.

ITpeay fa ©3nosn3BaTe yCTPOMCTBOTO, yBepeTe Ce, Ue MPEKOBOTO HarpeXkeHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO paboTHO HarpeXkeHHe Ha
YCTPOMCTBOTO.
Pe/10BHO NOUKCTBaliTe YCTPOMCTBOTO, 3a /la IPeMaxHeTe OCTAaThL{ OT MIepPU/IeH Mperapar v BjIakHa OT ThKaHH.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IpeHa3HauYeHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPAaBUIHO MHCTA/IMPAH U 3a3eMeH KOHTAaKT. Mpe>KoBOTO HarpekeHre TpsibBa [ja CbOTBETCTBA Ha
[JAHHUTe, TI0COUeHH Ha TabesiKara ¢ JaHHHU Ha yCTPOMCTBOTO/MPEXXOBOTO 3aXpaHBaHe.

YBeperte ce, Ue 3aXpaHBAIUAT Kabes He ce HAMOKPSI WM OB/IaXKHSIBA, JOKATO YCTPOHCTBOTO paboty. KabersT TpsibBa fa 6b/e poKapaH
Taka, ue Jia He Ob/le MpeLynaH WK MoBpe/ieH.

JpBxTe 3axpaHBallus Kabes Jjasied oT roperiy NoBbPXHOCTH.

He u3BbpIBaiiTe caMi HUKAaKBU PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BCSIKaKBM PEeMOHTH MOTaT ia Ce M3BBPILIBAT CaMO OT CePBHU3 WM OT KBATU(HILIMPAHH CIIeLaIrCTH.
ITpeay MouKCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, U3K/IIOUETe 3aXpaHBalls Kabesl OT KOHTAKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpA Cpe/ia, Karo Harpumep OaHsi.

HOBPE,Z(EH merices WiKv 3axXpaHBall] Kabes He3abaBHO rorpaseTe OT KBa]'II/ICl)I/ILlI/IpaH CrieliuaIMCT Wik CEPBU3€EH LIEHTHP, 3a [ad n3berHere
BCsKaKBa OIIACHOCT.

He niocraBsiiiTe UK WK OCTPU MPeMEeTH B YCTPOUCTBOTO.

NPEAYTIPEXJAEHWUE — MATEPUAJTHU INTETA!
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W3rion3BaiiTe ypeaa caMmo Ha 3aKPHTO.

V3ron3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo C NPHUJIOXKEHUS] MPEXXOB aiarTep.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIM
OrakoBKata e u3paboTeHa OT eKOJIOTHUHO YMCTH MaTepuajiv, KOUTO Morar ia Ob/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHUS LIEHTBP 3a PeLUK/IMpaHe.
V3mo/13BaHAUTE OMTAaKOBBUHU MaTepHasy TpsibBa fla ce MpefiaZiaT Ha IyHKTA 3a U3XBBPJISIHE Ha OTHAZbIIY, ONIpe/ie/ieH OT MeCTHUTe

B/IacTU. VIHbopMarys 3a Bb3MOXKHOCTUTE 32 U3XBBPJIsTHE HA U3I10/I3BaHMsI IIPOJYKT Ce MPefoCTaBst OT OOIIMHCKATa UM TpajickaTa
cyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO W EJIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpakeHus1 3a Ora3BaHe Ha OKOJTHATA CpeZia, M3M0/I3BaHUTe eJIeKTPHUUEeCKU U eJIeKTPOHHU TPOJYKTH He TpsiOBa /la ce U3XBBPJIAT C
00UMKHOBeHHTe OUTOBU OTMAJbLM B KOHTeHepa 3a OUTOBH OTMaAbLM, a TPsiOBa /la Ce TPeTUPAT M0 MOAXO0As HauuH. VIHdopmariys 3a
MyHKTOBETe 3a CbOupaHe ¥ pabOTHOTO UM BpeMe Ce MPeI0CTaBst OT CbOTBETHUS OQUC.

TIpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIIeICKHTe 1 HallMOHATHUTe U3UCKBAHMs 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTUTE.

< ‘ To3u MPOAYKT OTroBapsl Ha U3MCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU AVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.



'To3u ITPOAYKT OTTOBapst Ha M3UCKBAHMATA Ha CbOTBETHHUTE eBPOTIeHCKY M HAl[IOHA/IHY AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

IIpepynipexxpenue 3a TokoB yzap! JKuBoro3acTpaiuasaiio!

3amna3Bame CH MPaBOTO /A [TPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, AU3aliHa U TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznalds céljabol, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az 6sszecsukhaté utaz6 moségép egy kompakt eszkodz, amely idedlis utazashoz, kisebb lakdsokhoz, kollégiumi szobakhoz vagy kempingezéshez.
Osszecsukhato kialakitasanak koszénhetSen nagyon kevés helyet foglal, mikézben lehetévé teszi az apré targyak, példaul alsénemii, zokni vagy
gyerekruhdk gyors és hatékony mosasat. Hordoz6fogantytval, kényelmes érint6képernyGs kezelGszervekkel és szamos mosasi programmal van
felszerelve.

Biztonsagi és CE-tantsitvanyi okokbdl a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltérd célra
hasznélja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket okozhat, mint a rovidzarlat, tiz, dramiités stb.

FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszerti hasznélat veszélye!

A késziilék rendeltetésétd] eltéré célra torténd haszndlata és/vagy a késziilék barmilyen mas modon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak rendeltetésszeriien szabad hasznalni.
A jelen haszndlati dtmutat6ban leirt eljarasokat be kell tartani.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK
®  Hajtsa ki a mosdgépet tigy, hogy a fels6 részt teljes magassagaig kihizza.
®  (satlakoztassa a késziiléket egy dramforrashoz.
®  Helyezze a ruhdkat a dobba (ne toltse til).
°

Onts6én megfelelé mennyiségii vizet és mosészert.

Valasszon ki egy mosasi programot az érint6panel segitségével:
O rovid mosés (5 perc)

O Hosszt mosas (10 perc)

©  Centrifugdlés (4 perc)

® Nyomja meg a start gombot.

® A mosas befejezése utan szdritsa meg a késziiléket, miel6tt 6sszecsuknd.

® A késziilék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas médon torténd haszndlata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.

® A jelen hasznélati itmutatéban leirt eljarasokat be kell tartani. A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, jogosulatlan javitdsokbdl, jogosulatlan
valtoztatdsokb6l vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznélatdbol eredd karokbol eredé barmilyen kérigény kizart. A kockazatot
kizarolag a felhasznald viseli.

®  Ha barmilyen bdrirritaciét vagy kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznélatat.

MUSZAKI ADATOK
e Teljesitmény: 40W
Megfelel vizhdmérséklet: 40 - 60 °C
Cs6vel lefolyo
Osszecsukhaté kialakitas
Toltési kapacitas akér 0,8 kg
Tépellatas: 100-240V ~ 50/60Hz tapegység

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességdi, illetve tapasztalattal
és tudéssal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Ne meritse vizbe a késziilék aljat vagy a kezel6panelt.
®  Tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhét vagy enyhe mosészert.
®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.



®  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

® A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Maga a termék és tartozékai nem jatékok, kérjiik, tartsa 6ket gyermekektdl elzarva a veszélyek elkeriilése érdekében.

e Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  (Ovija a terméket a széls6séges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytsl, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatét, és biztositsa a terméket az ismételt haszndlat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szdllitas kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat keziileg javitani.

® Ne hasznélja, ha a tdpkabel vagy a hal6zati adapter sériilt, vagy ha nincs megfelel6en bedugva a konnektorba.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

® Ne iisse meg vagy ejtse le a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha sértilt, leesett vagy mas mechanikai sériilés érte.

® A Kkésziiléket hiivos és szaraz helyen tarolja.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges lizemi fesziiltségével.

® Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy eltdvolitsa a mosészermaradvanyokat és a szovetszélakat.

e Aterméket mindig rendeltetésszeriien hasznalja.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen telepitett és foldelt halézati aljzathoz csatlakoztassa. A halézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati tapegység adattdbldjan megadott adatokkal.

®  Ugyeljen arra, hogy a késziilék miikddése kdzben a tipkébel ne legyen nedves vagy vizes. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne csip6djon
be vagy sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt a forr6 feliiletektdl.

® Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

® Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitdsa el6tt hizza ki a tpkabelt a fali aljzatbél.

®  Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kdrnyezetben, példaul fiird6szobéaban.

® A sériilt csatlakoz6dugét vagy tapkabelt azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkertilése
érdekében.

® Ne szurjon tliket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

[ ]
ar

i

A késziiléket csak beltérben hasznalja.

A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel haszndlja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehet6ségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni, hanem
megfelelGen kell artalmatlanitani. A gy@ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad felvilagositast.

c e Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek

biztonsagéra vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.



Aramiités veszélye! Eletveszélyes!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait elGzetes értesités nélkiil megvéltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Den foldbare rejsevaskemaskine er en kompakt enhed, der er ideel til rejser, sma lejligheder, kollegieverelser eller camping. Takket vere det
foldbare design fylder den meget lidt, samtidig med at du hurtigt og effektivt kan vaske sma genstande som undertgj, sokker eller bgrnetgj. Den er
udstyret med et beerehandtag, praktiske bergringsknapper og adskillige vaskeprogrammer.

Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

ADVARSEL
Fare ved forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebeere forskellige risici.
Apparatet ma kun anvendes til det tilsigtede formal.

De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal faglges.
Idriftseettelses-/installationsvejledning
®  Fold vaskemaskinen ud ved at treekke den gverste del ud til dens fulde hgjde.

®  Tilslut enheden til en stremkilde.
Leg tajet i tromlen (fyld ikke for meget).

Held den passende mangde vand og vaskemiddel i.

Velg et vaskeprogram ved hjelp af bergringspanelet:
O kort vask (5 minutter)

O Lang vask (10 minutter)

©  Centrifugering (4 minutter)

®  Tryk pa startknappen.

®  Nar vaskningen er feerdig, skal du tgrre din enhed, inden du folder den veek.

TIP
®  Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden méade kan indebeere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal fglges. Enhver form for krav som fglge af skader forarsaget af forkert brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beres udelukkende af
brugeren.
®  Hvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks stoppe brugen.
TEKNISKE DATA
o  Effekt: 40W
e  Egnet vandtemperatur: 40 - 60 °C
e Aflgb med rer
e  Sammenklappeligt design
e  Belastning op til 0,8 kg

e  Strgmforsyning: 100-240V ~ 50/60Hz strgmforsyning
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsank ikke enhedens base eller kontrolpanelet i vand.

®  Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.
®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

®  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj. Opbevar dem utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.



®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veaeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Ma ikke anvendes, hvis netledningen eller stremadapteren er beskadiget, eller hvis den ikke er korrekt tilsluttet stikkontakten.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Sl3 eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget, har veeret udsat for et fald eller anden mekanisk skade.

®  Opbevar enheden et kgligt og tert sted.

®  For du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspendingen stemmer overens med apparatets ngdvendige driftsspaending.

®  Renggr apparatet regelmeessigt for at fjerne eventuelle vaskemiddelrester og tekstilfibre.

e  Brug altid produktet som tilsigtet.
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal stemme overens med de data, der er angivet pa
enhedens/strgmforsyningens typeskilt.

®  Sorg for, at stremkablet ikke bliver vadt eller fugtigt, mens apparatet er i brug. Kablet skal fores, sd det ikke kommer i klemme eller
beskadiges.

® Hold strgmkablet vaek fra varme overflader.

®  Udfor ikke reparationer pa enheden selv.

®  Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede fagfolk.

®  Forrenggring af enheden skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vade omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

®  Fa et beskadiget stik eller stremkabel repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga fare.

®  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i apparatet.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!
®  Brug kun apparatet indendgrs.

®  Brug kun enheden med den medfglgende stremforsyning.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

.
Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfarligt!

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Skladacia cestovna pracka je kompaktné zariadenie idedlne na cestovanie, do malych bytov, internatov alebo na kempovanie. Vd'aka skladaciemu
dizajnu zaberd velmi mdlo miesta a zarovel umoZziuje rychlo a efektivne prat' malé predmety, ako je spodné bielizei, ponozky alebo detské
oblecenie. Je vybavena rukovit'ou na prenasanie, pohodlnym dotykovym ovladanim a niekol'’kymi programami prania.

Z bezpecnostnych dévodov a dévodov certifikacie CE sa produkt nesmie Ziadnym spdsobom prestavovat ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouZivat' na iné ucely, ako su tie, ktoré boli opisané vysSie, mozZe dbjst k jeho poskodeniu. Okrem toho moZe nespravne pouZitie spdsobit
nebezpecenstvd, ako su skraty, poZiar, iraz elektrickym pridom atd'.

POZOR
Nebezpecenstvo nespravneho pouZitia!

Pouzivanie zariadenia na iné ucely, ako je jeho urceny tcel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spésobom moéZe byt spojené s roznymi
rizikami.

Zariadenie sa smie pouZivat iba na urceny ucel.
Musia sa dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

POKYNY NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Pracku rozlozte vytiahnutim hornej Casti do plnej vysky.

®  Pripojte zariadenie k zdroju napajania.
®  VlozZte bielizeri do bubna (neprepliite ho).
°

Nalejte prislusné mnoZzstvo vody a pracieho prostriedku.

Vyberte si program prania pomocou dotykového panela:
O kratke pranie (5 minut)

O DIhé pranie (10 mintt)

O Centrifugécia (4 minuty)

®  Stlacte tlacidlo Start.

®  Po dokonceni umytia zariadenie pred zloZenim osuste.

TIP
® Pouzivanie zariadenia na iné ucely, ako je jeho urceny tcel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spésobom méze byt spojené
s roznymi rizikami.
®  Pouzivajte zariadenie iba na urcené ucely.
® Musia sa dodrzZiavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Reklamécie akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo $kdd spdsobenych
nespravnym pouZivanim, neoprdvnenymi opravami, neoprdvnenymi zmenami alebo pouZitim neoprdvnenych nahradnych dielov su
vylicené. Riziko znaSa vylucne pouZivatel.

® Ak pocitite akékol'vek podrazdenie alebo neprijemné pocity na pokozke, okamZite prestatite pripravok pouZzivat'.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 40 W

Vhodna teplota vody: 40 - 60 “C
Odtok s potrubim

Skladaci dizajn

ZataZenie do 0,8 kg

Napéjanie: 100-240V ~ 50/60Hz

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nepondrajte zakladiu zariadenia ani ovladaci panel do vody.
® Na Cistenie pouzite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie det'mi.



Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.

Cistenie a idrzbu zo strany pouZivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

Samotny produkt a jeho prisluSenstvo nie su hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nebezpecenstvu.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka nie

je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

Je zakédzané pouZivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poSkodend. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

NepouZivajte, ak je napajaci kabel alebo napajaci adaptér poskodeny alebo ak nie je spravne zapojeny do zdsuvky.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Neudierajte ani neptistajte tento vyrobok. Prestaiite ho pouZivat, ak je poSkodeny, spadne alebo bude inym mechanickym poskodeny.
Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

Pravidelne Cistite zariadenie, aby ste odstranili zvySky pracieho prostriedku a vlakna latky.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a urenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

Zariadenie prip4jajte iba do riadne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Sietové napétie musi zodpovedat’ tidajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového zdroja.

Dbajte na to, aby napajaci kabel pocas prevadzky zariadenia nezmokol ani nezvlhol. Kabel musi byt’ vedeny tak, aby nebol privrety ani
poskodeny.

Uchovévajte napdjaci kdbel mimo dosahu horicich povrchov.

Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

Akékol'vek opravy moZe vykonavat’ iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

Pred cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

Poskodenti zastrcku alebo napdjaci kabel nechajte okamzite opravit kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste
predisli akémukol'vek nebezpecenstvu.

Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

[ ]
ar

i

Spotrebi¢ pouZivajte iba v interiéri.

Zariadenie pouZivajte iba s dodanym siet'ovym adaptérom.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tradmi. Informdacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informécie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny urad.

narodné poziadavky na bezpecCnost zariadeni a vyrobkov.

c € Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.



Varovanie pred trazom elektrickym priiddom! Zivot ohrozujtice!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kdyttoohje myohempéad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Taittuva matkapesukone on kompakti laite, joka sopii erinomaisesti matkustamiseen, pieniin asuntoihin, asuntolaan tai retkeilyyn. Taittuvan
rakenteensa ansiosta se vie hyvin vahén tilaa ja mahdollistaa samalla pienten vaatteiden, kuten alusvaatteiden, sukkien tai lastenvaatteiden, nopean ja
tehokkaan pesun. Se on varustettu kantokahvalla, kétevilla kosketusohjaimilla ja useilla pesuohjelmilla.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan tavalla. Jos kdytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Liséksi vaérd kéytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkoiskuja jne.

VAROITUS
Vidran kdyton vaara!

Laitteen kdytté6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kédytté milla tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

Laitetta saa kdyttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Téassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava.

KAYTTOONOTTO-/ASENNUSOHJEET

®  Avaa pesukone vetdmalld yldosa ulos tayteen korkeuteensa.
®  Liitd laite virtaldhteeseen.
® [aita vaatteet rumpuun (414 tdyta liikaa).
® Kaada sopiva mddrd vettd ja pesuainetta.
®  Valitse pesuohjelma kosketuspaneelilla:
O lyhyt pesu (5 minuuttia)
O Pitkd pesu (10 minuuttia)
O Sentrifugointi (4 minuuttia)
®  Paina kdynnistyspainiketta.
®  Kun pesu on valmis, kuivaa laite ennen kuin taitat sen sailytykseen.
KARKI
® [Laitteen kédytt6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kdytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.
® Tidssd kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Kaikenlaiset vaatimukset, jotka johtuvat vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet virheellisestd kaytostd, luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kdytostd, ovat
poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttdjéan vastuulla.
®  Jos tunnet ihodrsytysta tai epdmukavuutta, lopeta kaytto vélittdmasti.
TEKNISET TIEDOT
e  Teho: 40W
e  Sopiva veden limpétila: 40-60 “C
e  Viemadri putkella
e  Taitettava muotoilu
e  Tayttomaara jopa 0,8 kg
e  Virtaldhde: 100-240V ~ 50/60Hz virtalahde
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali upota laitteen pohjaa tai ohjauspaneelia veteen.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.
®  Tapset eivit saa leikkid laitteella.
®  [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.



® [tse tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, pidd ne poissa lasten ulottuvilta vaaran valttamiseksi.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

®  Ald kéyt4 laitetta, jos virtajohto tai virtasovitin on vaurioitunut tai jos sité ei ole kytketty kunnolla pistorasiaan.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyd tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai pudonnut tai sille on aiheutunut muita mekaanisia vaurioita.
®  Siilyta laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

® Ennen laitteen kdyttdd varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kéyttojannitettd.

®  Puhdista laite sddnnollisesti poistaaksesi pesuainejadamat ja kankaan kuidut.

e  Kiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.
SAHKOISKUN VAARA

® [ jitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen on vastattava laitteen/verkkovirtaldhteen tyyppikilvessa

annettuja tietoja.

®  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kastu laitteen ollessa kéaytossa. Kaapeli on vedettéva niin, ettei se jad puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pida virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

® Al tee laitteeseen mitdén korjauksia itse.

®  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai pateva ammattilainen.

®  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.

®  Ald kéyta laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.

®  Vaaran vélttdmiseksi anna patevédn asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittdmaésti.

®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineitd.
VAROITTUS - AINETTA VAHINKOJA!

®  Kaiytd laitetta ainoastaan sisétiloissa.

®  Kaytd laitetta ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympdristonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hévittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tayttda sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Sédhkoiskuvaroitus! Hengenvaarallinen!

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Sulankstoma skalbimo maSina yra kompaktiSkas prietaisas, idealiai tinkantis kelionéms, maZiems butams, bendrabuciams ar stovyklavimui. Dél
sulankstomos konstrukcijos ji uZima labai mazai vietos, tuo paciu leisdama greitai ir efektyviai iSskalbti smulkius daiktus, tokius kaip apatiniai
drabuziai, kojinés ar vaiky drabuZiai. Jame yra neSiojimo rankena, patogs jutikliniai valdikliai ir kelios skalbimo programos.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZas¢iy gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavoju, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smigis ir kt.

ISPEJIMAS
Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu btidu, gali kilti jvairiy pavojy.
Irenginys turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
Biitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyty procedary.

IRENGIMO / PALEIDIMO INSTRUKCIJOS

®  [Sskleiskite skalbimo masSing, patraukdami virSutine dalj iki galo.
Prijunkite jrenginj prie maitinimo Saltinio.
Sudékite drabuZius i biigna (neperpildykite).

Ipilkite reikiama kiekj vandens ir ploviklio.

Pasirinkite skalbimo programa naudodami jutiklinj skydelj:
O trumpas skalbimas (5 minutés)

O Ilgas skalbimas (10 minuciy)

O Centrifugavimas (4 minutés)

®  Paspauskite pradZios mygtuka.

®  Baige skalbti, prie§ sulankstydami prietaisg, ji iSdZiovinkite.

PATARIMAS
® Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu btidu, gali kilti jvairiy pavoju.
®  Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

® Bitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasSyty procediiry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél
netinkamo naudojimo, neleistino remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik
vartotojui.

®  Jei jauciate odos diskomforta ar sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.
TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 40 W
Tinkama vandens temperatiira: 40-60 °C
Nutekéjimas su vamzdZiu
Sulankstomas dizainas
Svoris iki 0,8 kg
Maitinimo $altinis: 100-240 V ~ 50/60 Hz maitinimo Saltinis
SAUGOS INSTRUKCIJOS

® i gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Nemerkite prietaiso pagrindo ar valdymo skydelio j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

®  Vaikai be prieZiiiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZitiros.

®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

® Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama jj taisyti patiems.

®  Nenaudokite, jei maitinimo laidas ar maitinimo adapteris yra paZeisti arba jei jie netinkamai jjungti i elektros lizda.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Nedauzykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis paZeistas, nukrito ar patyreé kitokia mechanine Zala.
® [Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

®  Prie§ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa.

®  Reguliariai valykite prietaisa, kad pasalintuméte skalbimo priemoniy liku€ius ir audiniy pluostus.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jZeminto ir tinkamai sumontuoto elektros lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus
jrenginio / maitinimo Saltinio specifikacijy lenteléje.

® Trenginiui veikiant, jsitikinkite, kad maitinimo laidas neSlapty ar nesudrékty. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad nebtty suspaustas ar
paZeistas.

® [Laikykite maitinimo laidq atokiau nuo karsty pavirsiy.

®  Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZiiiros centras arba kvalifikuoti specialistai.

®  Prie$ valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laida nuo sieninio lizdo.

®  Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdziui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeista kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés
priezifiros centre.

® [ prietaisa nekiSkite jokiy adaty ar astriy daikty.

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

®  Prietaisa naudokite tik patalpose.

®  Naudokite prietaisq tik su pridedamu tinklo adapteriu.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis
atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

I
Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.
Ispéjimas apie elektros Soka! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Salokama celojumu velas maSina ir kompakta ierice, kas ir ideali piemérota celojumiem, maziem dzivokliem, kopmitném vai kempingam.
Pateicoties salokamajam dizainam, tas aiznem loti maz vietas, vienlaikus laujot atri un efektivi mazgat mazus priekSmetus, pieméram, apaksvelu,
zekes vai bérnu drébes. Tas ir aprikots ar parnésasanas rokturi, ertu skarienvadibu un vairakam mazgaSanas programmam.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, ugunsgréks, elektriskas
stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS
Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Terices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam mérkim, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var bt saistita ar dazadiem riskiem.
lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Ir jaievero EaJ'E lietoSanas instrukcijﬁ aprakstitas procediiras.
UZSTADISANAS/NODOTASANAS INSTRUKCIJAS

®  [zvérsiet velas masinu, pavelkot augSgjo dalu pilna augstuma.

®  Pijevienojiet ierici stravas avotam.
Ievietojiet drébes velas mazgajamas masinas cilindra (neparpildiet).

Ielejiet atbilstoSu fidens un mazgasSanas lidzekla daudzumu.

Izvélieties mazgasanas programmu, izmantojot skarienpaneli:
O Tsa mazgaSana (5 miniites)

O  Ilga mazgaSana (10 miniites)

O CentrifugéSana (4 mindtes)

® Nospiediet sakuma pogu.

® Kad mazgasana ir pabeigta, nosusiniet ierici, pirms to salocat.

PADOMS
® Jerices lietoSana citiem mérkiem, nevis paredzétajam mérkim, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar daZadiem
riskiem.

® [zmantojiet ierici tikai paredzéetajam meérkim.

® [rjaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediras. Jebkada veida prasibas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neatlautu remontu,
neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata radusos bojajumu dél, netiek pienemtas. Risku uznemas tikai lietotajs.

® Jarodas jebkads adas kairinajums vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietosanu.
TEHNISKIE DATI
Jauda: 40 W
Piemeérota tidens temperatiira: 40-60 °C
Notek ar cauruli
Salokams dizains
lelade idz 0,8 kg
e  BaroSanas avots: 100-240 V ~ 50/60 Hz baroSanas avots
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

® Neiegremdéjiet ierices pamatni vai vadibas paneli Gideni.

®  TrriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

®  Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, lGdzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.



®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.
® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt paSam ir aizliegts.

®  Nelietojiet, ja stravas vads vai stravas adapteris ir bojats vai ja tas nav pareizi pievienots kontaktligzdai.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats vai nokritis, vai tam ir citi mehaniski bojajumi.
® Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

®  Pirms jerices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

® Regulari tiriet ierici, lai nonemtu mazgasanas lidzekla atliekas un auduma Skiedras.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS

®  DPievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
baroSanas avota datu plaksnite.

®  Parliecinieties, ka ierices darbibas laika stravas kabelis neklist mitrs vai slapjs. Kabelis janovieto t3, lai tas netiktu saspiests vai bojats.
®  Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.
® Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.
®  Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.
®  Pirms jerices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.
®  Nelietojiet ierici mitra vai slapja vide, pieméram, vannas istaba.
® Lai izvairTtos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu vai stravas kabeli kvalificéta specialista vai servisa centra
remontam.
® Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.
BRIDINAJUMS — MATERIALI BOJAJUMI!

® [jetojiet ierici tikai telpas.

® [Lietojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet tas ir
jautilizé pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

.
Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksSéja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Kokkupandav reisipesumasin on kompaktne seade, mis sobib ideaalselt reisimiseks, véikestesse korteritesse, iihiselamutesse voi telkimiseks. Ténu
kokkupandavale disainile v&tab see vdga vahe ruumi, vdimaldades samal ajal kiiresti ja tohusalt pesta vaikeseid esemeid, nditeks aluspesu, sokke voi
laste riideid. See on varustatud kandekdepideme, mugavate puutetundlike juhtnuppude ja mitme pesuprogrammiga.

Ohutuse ja CE-maérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

HOIATUS
Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/voi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida.

KASUTUSELEVOTMISE/PAIGALDUSJUHISED

®  Voltige pesumasin lahti, tdmmates tilemist osa tdiskdrguseni vélja.
Uhendage seade toiteallikaga.
Pange riided trumlisse (drge tditke iile).

Valage sisse sobiv kogus vett ja pesuvahendit.

Valige puutepaneeli abil pesuprogramm:
O lithike pesu (5 minutit)

O Pikk pesu (10 minutit)

O Tsentrifuugimine (4 minutit)

®  Vajutage kdivitusnuppu.

®  Kui pesemine on ldppenud, kuivatage seade enne kokkuvoltimist.

®  Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/vdi seadme kasutamine mis tahes muul viisil voib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nduded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, volitamata remondi, volitamata muudatuste voi volitamata varuosade kasutamise tagajarjel, on vélistatud. Riski kannab
ainuisikuliselt kasutaja.

®  Kui teil tekib nahadrritus voi ebamugavustunne, 16petage koheselt kasutamine.

TEHNILISED ANDMED
Voimsus: 40W
Sobiv veetemperatuur: 4060 “C
Aravool toruga
Kokkupandav disain
Pesukoormus kuni 0,8 kg
e  Toiteallikas: 100-240 V ~ 50/60 Hz toiteallikas
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kastke seadme alust ega juhtpaneeli vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

® Tapsed ei tohi seadmega méngida.

® [apsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

®  Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, palun hoidke neid lastele kattesaamatus kohas, et véltida ohtu.



Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge ohuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, ldpetage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.
Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi toiteadapter on kahjustatud vdi kui see pole korralikult pistikupessa iihendatud.
Arge seadet ise lahti votke.

Arge 166ge ega pillake seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud v&i kukkunud v&i saanud muu mehaanilise
kahjustuse.

Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.
Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale t66pingele.

Puhastage seadet regulaarselt, et eemaldada pesuvahendi jadgid ja kangakiud.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

ELEKTRILOOGI OHT

Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteallika tiiiibisildil olevatele
andmetele.

Veenduge, et toitejuhe ei saaks seadme td6tamise ajal mérjaks ega niiskeks. Kaabel tuleb paigutada nii, et see ei jadks kinni ega kahjustuks.
Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

Remondit6id tohib teha ainult teeninduskeskus v6i kvalifitseeritud spetsialistid.

Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Arge kasutage seadet niiskes ega mérjas keskkonnas, niiteks vannitoas.

Ohu véltimiseks laske kahjustatud pistik voi toitekaabel viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil voi teeninduskeskuses parandada.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS — MASTERIKAHJUSTUS!

@
e

i

Kasutage seadet ainult siseruumides.

Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaratud jaatmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvéimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pShjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleb
nouetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

seadmete ja toodete ohutusnduetele.

.
c € See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

ZloZzljivi potovalni pralni stroj je kompaktna naprava, idealna za potovanja, majhna stanovanja, Studentske domove ali kampiranje. Zahvaljujo¢
zlozZljivi zasnovi zavzame zelo malo prostora, hkrati pa omogoca hitro in u€inkovito pranje majhnih predmetov, kot so spodnje perilo, nogavice ali
otroSka oblacila. Opremljen je z roajem za noSenje, priro¢nimi krmilnimi elementi na dotik in ve¢ programi pranja.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO
Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v tem prirocniku z navodili.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

®  Pralni stroj razgrnite tako, da zgornji del izvlecete do polne viSine.

Napravo prikljucite na vir napajanja.
V boben dajte perilo (ne prenapolnite).

Nalijte ustrezno koli¢ino vode in detergenta.

Izberite program pranja z uporabo zaslona na dotik:
O  kratko pranje (5 minut)

©  Dolgo pranje (10 minut)

O  Centrifugiranje (4 minute)

®  Pritisnite gumb za zagon.

® Ko je pranje koncano, napravo posusite, preden jo zloZite.

NASVET
®  Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

®  Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku z navodili. Kakrsni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe, nepooblasc¢enih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblascenih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

e (e obcutite kakrino koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI

e  Moc: 40 W

e  Primerna temperatura vode: 40 - 60 °C

e (Odtok s cevjo

e  Zlozljiva zasnova

e  Obremenitev do 0,8 kg

e  Napajanje: 100-240V ~ 50/60Hz napajanje
VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Podnozja naprave ali nadzorne plosce ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  (isCenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

® Tzdelek sam in njegovi dodatki niso igraCe, zato jih hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.



®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.
®  Ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel ali napajalnik poSkodovan ali ¢e ni pravilno prikljucen v vti¢nico.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  [zdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Prenehajte ga uporabljati, ¢e je poSkodovan, padel ali je bil izpostavljen drugim mehanskim
poskodbam.

®  Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.
®  Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omreZna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

®  Redno Cistite napravo, da odstranite morebitne ostanke detergenta in vlakna tkanine.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

®  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom, navedenim
na tipski plos¢ici naprave/omreznega napajanja.

®  Pazite, da napajalni kabel med delovanjem naprave ne postane moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne preS¢ipne ali
poskoduje.

® Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrSin.

®  Naprave ne popravljajte sami.

®  Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

®  Pred ¢iSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

®  Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

®  Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

®  V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

®  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreZnim adapterjem.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba dostaviti na zbiralis¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke, temvec jih je
treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje pristojni urad.

.
Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Zivljenjsko nevarno!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is gléas dlith é an meaisin niochdin taistil fillte atd oiriinach go maith le haghaidh taistil, drasain bheaga, seomrai codlata né campéla. A bhuiochas
dé dhearadh fillte, ni th6gann sé méran spéis, agus ligeann sé duit mireanna beaga ar n6s fo-éadai, stocai né éadai leanai a ni go tapa agus go
héifeachtach. T4 laimhseail iompair, rialuithe tadhaill aisitla agus roinnt clar niochdin feistithe air.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhnitichain CE, ni théadfar an tairge a at6gail nd a mhodhnu ar aon bhealach. Ma tisaideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’théadfadh damaiste a bheith déanta don tdirge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh tsaid mhichui
guaiseacha amhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

RABHADH

Guais usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspdir atd beartaithe di agus/né dsaid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mor an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.

Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar treoracha seo a leantint.
TREORACHA COIMISIUNAITHE/SUITEALA

®  Difhillte an meaisin niochdin trid an gcuid uachtarach a tharraingt amach go dti a airde iomlan.

® (Ceangail an gléas le foinse cumhachta.
Cuir éadai sa druma (nd lion an iomarca).

Doirt an méid cui uisce agus glantaigh.

Roghnaigh clar niochain ag baint dsaide as an bpainéal tadhaill:
©  nigh ghearr (5 néiméad)

©  Nigh thada (10 néiméad)

O Lartheifneoiria (4 néiméad)

®  Bruigh an cnaipe tosaithe.

®  Nuair a bheidh an niochan criochnaithe, triomaigh do ghléas sula bhfilltear ar shiul é.

® D’théadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le hisdid na feiste chun criocha seachas an cuspéir ata beartaithe di agus/né Gsaid na feiste ar
aon bhealach eile.

®  Na husaid an gléas ach amhain chun na gcrioch até beartaithe dé.

®  Nimoér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldamhleabhar treoracha seo a leandint. Ni ghlactar le haon chineél éilimh a eascraionn
as damaiste de dheasca tisaide michui, deisiichdin neamhudaraithe, athruithe neamhudaraithe né Uséid pdirteanna breise neamhudaraithe.
Is é an t-usaideoir amhéin a iompraionn an riosca.
® M4 bhionn aon mhichompord né greannu craicinn ort, scor d’tsdid laithreach
SONRAI TEICNIULA
Cumbhacht: 40W
Teocht uisce oiritinach: 40 - 60 °C
Draein le piopa
Dearadh fillte
Luchtaigh suas le 0.8kg
Solathar cumhachta: solathar cumhachta 100-240V ~ 50/60Hz
TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
né easpa taithi né eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na tum bun an fheiste na an painéal rialaithe in uisce.

® [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N4 huséid gléas damaiste.

® Nil an téirge beartaithe lena tisaid ag leanai.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

®  Ni cheadaitear do leanai glanadh né cothabhail tisdideora a dhéanamh gan mhaoirseacht.



®  Ni bréagdin iad an tairge féin nd a chuid gabhalais, coinnigh iad as rochtain leanai le do thoil chun conttirt a sheachaint.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh l4idir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitiil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tdirge a dhaingnid i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrid sébhéilte an
tairge a thuilleadh ma t4: - damadiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usdid ma ta aon chuid damaiste. M4 ta an cébla millte, ta sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanamh leat féin.

® N4 htisédid méa ta an corda cumhachta né an t-oiritintéir camhachta millte né mura bhfuil sé plugailte isteach sa soicéad i gceart.

® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  Na buail né nd scaoil an téirge seo. Stop ag usaid ma dhéantar damaiste d6 n6é ma thiteann sé n6 ma dhéantar damadiste meicnitil eile dé.
®  Stoérail an gléas in 4it thionnuar tirim.

®  Sulan-tsdideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichdin at4 ag teastdil 6n ngléas.

®  Glan an gléas go rialta chun aon iarmhar glantach agus snaithini fabraice a bhaint.

e  Bain usdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

®  Na ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta até suiteéilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith ag freagairt

don sonrai ata tugtha ar phlata ainm an fheiste/an tsolathair chumhachta priomhlionra.

®  Cinntigh nach mbionn an cébla cumhachta fliuch na tais agus an gléas i mbun oibriochta. Caithfear an cabla a threord sa chaoi nach
ndéanfar é a phriontail nd a dhamaistit.

®  (Coinnigh an cébla cumhachta ar shiil 6 dhromchlai te.

® N4 déan aon deisitichain ar an bhfeiste ta féin.

® Ni fhéadfaidh ach seirbhis né speisialtéiri céilithe aon deisitichdin a dhéanamh.

®  Sula nglanann ti an gléas, diphlugdil an soldthar cuamhachta én asraon balla.

® N4 htiséid an gléas in it tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

®  Faigh deisitichan laithreach ag speisialtdir cdilithe né ag ionad seirbhise ar bhreisedn né cébla cumhachta damaistithe chun aon chontuirt a
sheachaint.

® N4 cuir aon snathaidf na rudai géara isteach sa fheiste.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

®  Na husaid an fearas laistigh amhain.

®  Na huasaid an gléas ach leis an oiritintdir priomhlionra a sholathraitear.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacaistit déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba chéir bhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tirge dsdidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chtiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha dsaidte a dhidscairt le dramhail chathrach gnéth i
ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi bailitichain agus a n-uaireanta
oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictrigh! Bagrach don bheatha!
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Il-magna tal-hasil tal-ivvjaggar li tintewa hija apparat kompatt ideali ghall-ivvjaggar, appartamenti zghar, dormitorji jew ikkampjar. Bis-sahha tad-
disinn li jintrewa tieghu, jiehu ftit spazju, filwaqt li jippermettilek tahsel malajr u b'mod effettiv oggetti zghar bhal hwejjeg ta' taht, kalzetti jew
hwejjeg tat-tfal. Huwa mghammar b'manku ghall-garr, kontrolli touch konvenjenti u diversi programmi tal-hasil.

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista' jigrilu l-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

TWISSIJA
Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

ISTRUZZJONUJIET GHALIL-KUMMISSJONAR/INSTALLAZZJONI

®  Iftah il-magna tal-hasil billi tigbed il-parti ta’ fuq sal-gholi kollu taghha.

® (Qabbad l-apparat ma' sors ta' energija.

®  Poggi l-hwejjeg fit-tanbur (timliex izzejjed).

®  Ferra l-ammont xieraq ta' ilma u detergent.

®  Aghzel programm tal-hasil billi tuza t-touch panel:
O  hasla qasira (5 minuti)
O Hasil twil (10 minuti)
O  Centrifugazzjoni (4 minuti)

®  Aghfas il-buttuna tal-bidu.

® T.adarba l-hasil ikun lest, nixxef l-apparat tieghek gabel ma titwih.

HIARA

® [-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

® Jl-proceduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara
kkawzata minn uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma
eskluzi. Ir-riskju jingarr biss mill-utent.

®  Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf l-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

e  Qawwa: 40W

e  Temperatura tal-ilma adattata: 40 - 60 °C

e Drenagg bil-pajp

e  Disinn li jintrewa

e  Taghbija sa 0.8kg

e  Provvista tal-energija: Provvista tal-energija 100-240V ~ 50/60Hz

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Tghaddasx il-bazi tal-apparat jew il-pannell tal-kontroll fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.



It-tindif u l-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.
II-prodott innifsu u l-a¢cessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok zommhom fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita l-periklu.
Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqgaf I-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.
Tuzax jekk il-korda tal-energija jew l-adapter tal-energija jkunu bil-hsara jew jekk ma jkunux imdahhla sew fis-sokit.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Thallix dan il-prodott jolqot jew iwagqaghh. Waqqaf 1-uzu tieghu jekk ikun bil-hsara jew jekk ikun gie soggett ghal waqgha jew hsara
mekkanika ohra.

Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Naddaf l-apparat regolarment biex tnehhi kwalunkwe residwu tad-detergent u fibri tad-drapp.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

PERIKLU TA' XOKK ELETTRIKU

Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-energija installat sew u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq il-pjanca
tal-isem tal-apparat/provvista tal-energija tal-mejns.

Kun zgur li I-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jiggarrabx waqt li l-apparat ikun qed jahdem. Il-kejbil ghandu jkun imgassam b'tali
mod li ma jinqabadx jew jigrilu l-hsara.

Zomm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn ué¢uh shan.

Twettaqgx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

Qabel ma tnaddaf 1-apparat, agla’ 1-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Jekk plagg jew kejbil tal-energija bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew ¢entru ta' servizz sabiex jigi evitat
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA — HSARA MATERJALI!
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Uza l-apparat gewwa biss.

Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
provduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.



Twissija ta' xokk elettriku! Jhedded il-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sklopiva putna perilica rublja je kompaktan uredaj idealan za putovanja, male stanove, studentske domove ili kampiranje. Zahvaljujuéi sklopivom
dizajnu, zauzima vrlo malo prostora, a istovremeno omogucuje brzo i uc¢inkovito pranje malih predmeta poput donjeg rublja, ¢arapa ili djeje odjece.
Opremljen je ruckom za noSenje, prakti¢nim dodirnim kontrolama i nekoliko programa pranja.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZzara,
strujnog udara itd.

UPOZORENJE
Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi nac¢in moZe predstavljati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo za njegovu namjenu.
Postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama moraju se slijediti.

UPUTE ZA PUSTANJE U POGON/INSTALACIJU

®  Rasklopite perilicu rublja izvlacenjem gornjeg dijela do pune visine.

Spojite uredaj na izvor napajanja.
Stavite odje¢u u bubanj (nemojte prepuniti).

Ulijte odgovarajucu koli¢inu vode i deterdZenta.

Odaberite program pranja pomoc¢u dodirne ploce:
O  kratko pranje (5 minuta)

©  Dugo pranje (10 minuta)

O  Centrifugiranje (4 minute)

®  Pritisnite gumb za pokretanje.

® Nakon Sto je pranje zavrSeno, osuSite uredaj prije nego Sto ga sklopite.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.
®  Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

®  Postupci opisani u ovom prirucniku s uputama moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, neovlastenim popravcima, neovlastenim promjenama ili koriStenjem neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite s koristenjem.

TEHNICKI PODACI

e  Snaga: 40 W

e  Prikladna temperatura vode: 40 - 60 °C

e Odvod s cijevi

e  Sklopivi dizajn

e  Nosivost do 0,8 kg

e  Napajanje: 100-240V ~ 50/60Hz napajanje
SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

®  Ne uranjajte bazu uredaja ili upravljacku plocu u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (iscenje i korisnicko odravanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke, molimo vas da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.



®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno optere¢en tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

®  Ne koristite ako je kabel za napajanje ili adapter za napajanje oStecen ili ako nije pravilno ukljucen u uti¢nicu.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili je pao ili je bio izloZen drugim mehanickim oSte¢enjima.
®  Uredaj cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

®  Redovito Cistite uredaj kako biste uklonili ostatke deterdZenta i vlakna tkanine.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj

plocici uredaja/mreZnog napajanja.
®  Drzite kabel za napajanje dalje od vruéih povrSina.
®  Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.
®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani struénjaci.
®  Prije CiS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice.
®  Ne koristite uredaj u vlaZnom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

®  (Osteceni utikac ili kabel za napajanje odmah popravite kod kvalificiranog stru¢njaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

®  Ne ubacujte igle ili ostre predmete u uredaj.
UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

®  Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj koristite samo s isporuc¢enim mrezZnim adapterom.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 mogu¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobic¢ajenim komunalnim otpadom u ku¢ni
otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Upozorenje na strujni udar! Opasno po Zivot!

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOLI 06eCTIeUNTh TMpaBU/JIbHOE UCII0/Ib30BaHKE TIPOAYKTA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[bHEﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHWA U cnegyﬁTe COA€epXKallMCs B HEM peKOMeH/[al{usM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YI'PO3Y KU3HU W/IN 3[10POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

CkyiajiHasi JOpOXKHasi CTHpajbHasi MallliHa — KOMIIAKTHOe YCTPOMCTBO, W[ealbHO TIOAXOAsdALee Ui MyTellecTBUH, HeOO/MbLIMX KBapTHp,
OOLIEeXUTHH WM KeMIMHra. biarofapsi CK/aiHON KOHCTPYKLMHM OH 3aHMMAaeT COBCEM HEMHOTO MeCTa, IIPU 3TOM I03BOJIsist OBICTPO U 3¢ deKTUBHO
cTUpaTh HebosblMe BellW, Takue Kak HibKHee Oesibe, HOCKHM WIM JIETCKYIO0 ofexay. OcHalleHa pYYKO# /il TepeHOCKH, YAOOHBIM CEHCOPHBIM
ynpas/ieHleM 1 HeCKOJIbKUMU IPOrpaMMaMy CTHPKHU.

N3 coobpaxenuii OesomacHocty U cepridukauuy CE u3fenve He TOAIEXWUT Tnepefesike WM MOAUGHMKALMM KakuM-1i6o obpasoM. Eciu B
WCII0/Ib3yeTe TMPOAYKT B Lie/IsAX, OTVIMUHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXeT ObITb MoBpexzaeH. Kpome Toro, HernpaBH/IBHOE WCIIONb30BaHKE
MO>XeT MPUBECTH K TaKUM ONAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaHHe, MoXKap, I0pPaKeHHe JIeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [i.

INPEAYIIPEXTEHUE
OmnacHOCTb HeNpaBU/IBHOTO UCTIONb30BaHMs!

Ucnonb3oBanue ychOﬁCTBa He M0 Ha3HAueHWI0 W/WIA HCIOIb30BaHUE YCTPOP'ICTBa KaKUM-TH00 WHBIM o6pa30M MOXeT OBbITh COIIPpSDKEHO C
Pas3/IMYHbIMU PUCKaMH.

YCTpOﬁCTBO A0/DKHO MCIT0/1Ib30BaThCA TOJIBKO I10 Ha3HAYE€HMIO.

HeobxoumMo cobstroaaTh MporieAyphbl, OTUCAHHbIE B JAHHOW MHCTPYKLIUH.

NHCTPYKIINN 110 BBOAY B OKCIUIYATAITMFO/MOHTAXY

®  Pa3jioKuTe CTUPa/IbHYIO MAIIMHY, BEITSHYB BEPXHIOIO YaCTb Ha MOJIHYIO BLICOTY.

®  [Toax/IHOUMTe YCTPOUCTBO K UCTOYHHKY IUTAHUSL.

® Tlomectute ofexay B 6apabaH (He meperosHsiiTe ero).

®  Hareiite Heo6X041MMOe KOJIMUECTBO BO/bI X MOIOLLETO CPe/CTBaA.

®  Bribepure nporpaMMmy CTHPKH C ITIOMOLIbI0 CEHCOPHOM MaHeu:
O KopoTKasl CTUpKa (5 MUHYT)
©  [OnurenbHas ctvpka (10 MuHYyT)
O LenTpudyruposanve (4 MUHYTbI)

®  Haxmure KHOIKY «IIyck».

®  [Tocsie 3aBeplIeHNs] CTUPKH BBICYIIMTE YCTPOUCTBO, IIPeXK/ie ueM CKJIa/ibIBaTh €ro.

KOHYUK

®  llcrosb30BaHHe YCTPOWCTBA He N0 Ha3HAYeHHWIO0 W/WJIU UCII0/b30BaHHe YCTPONCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 00pa30M MOXKET OBbITh COTIPSDKEHO C
Pa3/IMIHBIMU PUCKaMU.

®  Jlcnosb3yiiTe yCTPOHCTBO TOMBKO 110 Ha3HAUeHHIO.

®  HeobOxoguMo coO/ozaTh NpoLieyphl, ONMCaHHbIe B [JAHHON MHCTPYKUMHU. IIpeTeH3uu /r060ro poa, BO3HUKIIME B pe3ysbrare yinep6a,
BBI3BAHHOIO HENpPaBW/IBHBIM HCIOJb30BaHUEM, HeCaHKLJMIOHHMPOBAaHHBIM PEMOHTOM, HECAHKLIOHUPOBAaHHBIMH W3MEHEHWsSMU WIIH
WCII0/Ib30BaHMEM HeCaHKLIOHMPOBaHHbIX 3arlaCHbIX YacTel, MCK/IIOUaoTCsl. PUCK HeceT UCK/TIOUMTebHO M0/b30BaTe/Ib.

.

Ecnu BbI HcIBITEIBaeTe JUCKOMGOPT WM pa3fpaskeHHe KOXKU, HeMe/IeHHO TIpeKpaTUTe MCII0Ib30BaHue.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

MowHocts: 40 BT

Moaxoasmas Temreparypa sogpr: 40 - 60°C
CnuB c Tpyboit

Cxy1ajHas KOHCTPYKLUS

Harpy3ka f0 0,8 xr

Onekrporuranue: 100-240 B ~ 50/60 I'y

NHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTHA

[laHHOe u3/e/ie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCs AeTbMU B BO3pacTe OT 8 JieT U cTapllle, @ TaKXKe JIMLIaMK C OTPaHUUEeHHBIMH (PHU3MUeCKUMH,
CeHCOPHBIMU W/IM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH HJIM C HEJJOCTATKOM OITbITa MJIM 3HAHUH IIPH YCJIOBHH, UTO OHU HaXOZSTCS TOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOJTYyYH/IA UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHHUIO M3/e/Us M TIOHUMAIOT BO3HUKAFOLIYe TIPU 3TOM PHUCKH.

He norpy»kaiite ocHOBaHHe yCTPOICTBa WM TIaHe/b yTIPaB/IeHUs B BOAY.
J1J1s1 YUCTKY UCTIONB3yHTe BAAYKHYIO TKaHb MM MSITKOe MOIOILiee CPeZiCTBO.
He ncnone3yliTe noBpeXxieHHOE yCTPOMCTBO.

W3nenue He npeJiHa3HAYEHO Ji/151 MCII0/Ib30BaHNS A€ThMU.

[eTsiM He pa3pelriaeTcsi Urparh ¢ MpUOOPOM.

UucTKa ¥ TEXHUUYECKOe OGC]’Iy)KI/IBaHI/IE He NO/DKHBI BBITIO/IHATBCA A€ThbMU 6e3 NnpucMoTpa.



L I/I3,qen1/1e " ero akCeccCyaphbl He AB/IAOTCA UT'DYLIKaMH. HO)K&]'IyﬁCTa, XPpaHUTe UX B HEJOCTYITHOM [1J151 ,quef/'I MecTe BO U30exaHHe
OIaCHOCTH.

o CJIEAPITE 3a TeMm, YTOOBI YI1aKOBOYHbIE MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NpucMoTpa. ,HGTI/I MOT'YT HauaTb UIr'paTb C HUMH, UTO OIAaCHO.

®  3auMiaiiTe M3ZeNKe OT FKCTPeMasIbHBIX TEMITepaTyp, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpalnii, BbICOKOW BIIaXKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U paCTBOPUTeeH.

®  He nogBepraiiTe n3jenve MexaHnueCKUM BO3J€MCTBUSM.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIUTyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCII0/Ib30BaHKe 1 3al{UTHTe H3/e/IHe OT IOBTOPHOTO UCIIO/NB30BaHMUS.
Be3omacHasi SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH U3fiefIve: - ObIIO TIOBPeXKIeHO, - He (yHKLFIOHUPYeT /J0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHWIOCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO [1epro/ia BpeMeHH B HebJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - GBUIO Upe3MepHO reperpykeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  3anpeljaeTcs UCHO/b30BaTh U3/ie/ve, eC/IM Kakasi-00 ero 4acThb noBpeXxfieHa. Ecyi Kabesb MOBpesK/ieH, 3arpelaeTcsi IPOU3BOAUTE
PEMOHT CaMOCTOSITEJIbHO.

®  He 1cnofb3yiiTe yCTPOWCTBO, eC/N LIHYP NMUTaHUs WX aZiarTep MUTaHUs TIOBPEX/EHbI /M eC/I OH HeNPaBU/IbHO MOJK/IFOYEH K PO3eTKe.
®  He pa3bupaiiTe yCTPOMCTBO CAaMOCTOSITEBHO.

®  He ynapsiiTe ¥ He poHsiiiTe 3T0 M37iesve. [IpeKpaTHTe HCIIO/Ib30BaHKe YCTPOMCTBA, eC/TH OHO TIOBPEX/EHO, YIalo WK MO/BEPIVIOCh
JPYrOMY MeXaHU4eCKOMY TIOBPEX/IEHHIO.

®  XpaHHTe yCTPOMCTBO B MPOX/IafHOM U CyXOM MecTe.
®  [lepes UCIIOMB30BaHKWEM YCTPOICTBA yOeuTeCk, UTo HalpshKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy pabouemy HarpsDKeHHIO YCTPOHCTBA.

° PerynﬂpHo O‘II/IH.[aI\/IITe YCTpOﬁCTBO OT OCTATKOB MOOILEro CpeACTBa Y BOJIOKOH TKaHH.

o BCEF,E[B HCHOHB3yﬁTe usaenade 1o Ha3Ha4eHUH0.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

®  [loak/rOUaliTe YCTPOHCTBO TOJBKO K MPAaBU/ILHO YCTaHOB/IEHHOM U 3a3eMJIEHHOH po3eTke. HarpsbkeHue ceTH J0/DKHO COOTBETCTBOBAaTh

JaHHBbIM, YKa3aHHbIM Ha 3aBO,E[CKOI>‘I TabMuKe YCTPOﬁCTBa/GHOKa MUTaHWA.

®  (Crequte 3a TeM, uT0ObI Kabesb MUTaHKsS He HAMOK M He CTaJjl BIaKHBIM BO BpeMsi paboThl ycTpoiicTBa. Kabesb [o/mkeH ObITh MPOIOKeH
TakuM 06pa3oM, uToObI OH He ObUT 3aIeMJIEH WK TIOBPEXK/IEH.

®  Jlepxute Kabe/b MUTaHKs BAAIU OT TOPSYUX MTOBEPXHOCTEH.

®  He BBHINO/HSITE PEMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSITE/BHO.

®  JTt000ii PeMOHT MOXET BBINOMHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>kK00# WM KBanu(pULIMPOBaHHBIMHU CIIeLMa/IMCTaMu.
®  [lepes UMCTKOM YCTPOMCTBA OTK/IFOUMTE OJI0K MIUTAHMS OT PO3€TKH.

®  He ncnone3yiiTe yCTPOMCTBO BO BI&XXKHOM WM MOKDPOM CpeJie, HallpyMep B BaHHOM KOMHare.

®  Bo u3bexaHHe OacHOCTH HeMe/lIeHHO 00paTrTeCh K KBa/M(HULIPOBAaHHOMY CIIEL{a/IUCTy WA B CEPBUCHBIH LIEHTP J/Is1 PEMOHTa
TIOBPEXXeHHOM BUJIKM WM Kabesist IUTaHus.

®  He BcTaB/siiTe B yCTPOHCTBO UIVIBI MJIM OCTPBIE TTPeAMETEL

BHUMAHWE — MATEPUAJIGHBIN YIIIEPB!

®  lcnonb3yiTe NpUOOP TOMBKO B TIOMELLIEHUH.

®  Jlcnonb3yiiTe yCTPOHCTBO TOMBKO C NPHJIAaraeMbIM CeTeBLIM aJJalTePOM.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIIVA [0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOWM

4 YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUAsIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBarh B IIyHKT YTHIN3AL{H OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IM3aLWH UCIIONb30BaHHOTO MPOAYKTA MOKHO ITOJIyYHTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIpaBJIeH s
WU TOpogia.

YTWIN3AINWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWSA

B wLiesisix 3alUThI OKPYXKAFOLLIel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IeKTPUUECKHE U 3IeKTPOHHBIE U3[Ie/HsI HeMb3sl BhIOpackiBaTh BMECTE C
00BIUHBIMU OBITOBBIMH OTXOZ[aMH, UX HEOOXOIMMO YTH/IM3UPOBaTh HajiiexXalum obpazoM. ViHdopManuio o myHKTax cbopa v BpeMeH!
uX paboTbl MOXHO TOTyYHTh B COOTBETCTBYIOLIEM OdHcCe.

,ﬂaHHbIﬁ NPpOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOILIUX eBpOHeﬁCKPIX W HallMOHAJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMEHAIOTCA. I/IB,E[EJ'II/IS COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHbIM TpEGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB 144 H3,E[E]'ll/ll71.

[TaHHBIN TIPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOILMX €BPONENCKHUX U HAalIMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTophle K HeMy
MIPUMEHSIIOTCSI.



IIpenynpexxgeHue o nopakeHuw 371eKTpruYeckum TokoMm! OmnacHo f/1s1 )Ku3Hu!

MpelI ocTaB/isieM 3a co00¥ IpaBO BHOCUThL U3MEHEHUsI B TEKCT, W3aiiH U TeXHUUYeCKUe JJaHHbIe TPOo/iyKTa 6e3 rpeBapuTe/ibHOro
yBeJ|OM/IeHUsI.



